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• Formateo de tipo de letras de filas, columnas y celdas-el formateo 
específico de tipo de letras de filas, columnas o celdas de la vista, si el 
director del proyecto ha aplicado un formato diferente para marcar una 
tarea particular/asignación, campo o valor.  

• Formateo de líneas de cuadrículas-el formateo de distintas líneas de 
cuadrículas de la vista.  

También puede personalizar la vista Uso de recursos en Seavus project Viewer, 
usando una de las siguientes opciones: 

• Mostrar, ocultar o cambiar la apariencia de los campos de detalles usando el 
diálogo Estilos de detalles y el sub-menú de Detalles, disponibles en el Menú 
de formatos.  

• Mostrar, ocultar o cambiar la apariencia de los niveles de la escala 
temporal. 

• Mostrar, ocultar o cambiar la apariencia del tiempo no-laboral. 

• Crear una vista combinada para la vista Uso de recursos para mostrar 
información adicional sobre tareas o recursos asignados a estas tareas en 
vistas diferentes. 

Detalles 

Los detalles por defecto usados por la vista Uso de recursos son “Trabajo”, pero 
puede aplicar otros detalles apuntando los detalles en el Menú de formatos y luego 
pulsando los detalles que quiere aplicar. También puede seleccionar Detalles de 
uso adicionales, como coste actual, trabajo actual o coste previsto, pulsando en 
Estilos de detalles en el Menú de formatos, y moviendo los detalles a Muestra esta 
lista de campos.  

A continuación tiene una lista completa de detalles disponibles en Seavus Project 
Viewer:  

• Coste actual 

• Trabajo horas extra actual 

• Trabajo actual 

• CRTR 

• Coste previsto 

• Trabajo previsto 

• Coste previsto 1-10 

• Trabajo previsto 1-10 

• CPTR 

• CPTP 

• Coste  

• Coste acumulado 

• Trabajo acumulado 

• VC 

• Sobreasignaciones 
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• Trabajo horas extra 

• Recursos asignados 

• Asignaciones porcentaje % 

• Trabajo regular 

• Disponibilidad restante 

• SV  

• Disponibilidad de unidades 

• Trabajo 

• Disponibilidad de trabajo  

Tablas 

La vista Uso de recursos muestra categorías de información sobre los recursos, 
organizadas en tablas. La tabla por defecto para la vista Uso de recursos es la tabla 
de uso, pero puede seleccionar cualquier de las tablas de recursos para mostrar 
información sobre las tareas del proyecto y los recursos asociados. 

Filtros 

La vista Uso de recursos puede usar cualquier filtro de recursos para mostrar solo la 
información que desea ver. Cuando selecciona un filtro, la vista Uso de recursos 
muestra la información según definido por el criterio del filtro. El filtro por defecto 
es Todos los recursos.  

Agrupamiento 

La vista Uso de recursos no soporta agrupamientos. 

3.3.11 VISTA DE INTRODUCCION DE TAREA 

Descripción 

La vista de introducción de tarea es una combinación de dos vistas: Gantt 
diagrama, en la parte alta y la vista de forma de tarea en la parte baja de la 
ventanilla. Usando la vista de introducción de tarea, puede accede a distintos tipos 
de información: en la parte alta puede encontrar la tarea representada en una 
escala temporal y en la parte baja información detallada de la misma.  

Vistas estándar 

Seavus Project Viewer soporta la vista estándar para introducción de tarea, 
accessible en Microsoft® Project. 

Vistas (modificables) adicionales 

Si el responsible del proyecto crea vistas adicionales para introducción de tarea en 
Microsoft® Project, éstas también se pueden ver en Seavus Project Viewer además 
de la estándar.  

Uso óptimo 

Usen la vista introducción de tarea para: 

• Tener major visibilidad del plan de proyecto 

• Comprobar la asignación de los recursos para cada tarea; 
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• Revisar los cambios hechos en last areas durante la igualación y los efectos 
de la igualación de recursos en la finalización de la tarea (combinado de 
Gantt de igualación y vista de forma de tarea) 

• Ver el avance de las tareas en el tiempo, comprobar el avnce comparando 
las fechas planeadas (básicas) y las fechas reales de principio y final, con 
comprobación del avance de cada tarea (combinación de Gantt seguimiento 
y vista de forma de tarea). 

Adaptación 

Puede elaborar vista adaptada para introducción de tarea, usando vista adapatada 
de Gantt diagrama.  

Detalles 

Los detalles estándar que usa la vista de introducción de tarea son: 
Recursos&Antecedentes, pero puede introducer también otros detalles con la tecla 
derecha del ratón, eligiendo los detalles deseados. 

A continuación tiene la lista complete de detalles accesibles en Seavus Project 
Viewer: 

• Ocultar Vista de forma 

• Recursos & Antecedentes 

• Recursos & Decendentes 

• Antecedentes & Decendentes 

• Agenda de recursos 

• Función de recursos 

• Costes de recursos 

• Anotaciones 

Tablas 

Puede trabajar con tablas accesibles para las vistas de Gantt diagrama.  

Filtros 

Puede trabajar con filtros accesibles para las vistas de Gantt diagrama.  

Aagrupaciones 

Puede trabajar con grupos accesibles para las vistas de Gantt diagrama.  

3.3.12 VISTA DE FORMA Y TAREA  

Descripción 

Puede usar la vista de forma de tarea par aver más detalles de la tarea del plan de 
proyecto. La información de la tarea se presenta en format de forma y en un 
momento dado puede ver sólo la información de una tarea. La vista de format de 
tarea comparada con la vista de hojas, por ejemplo la vista Gantt diagrama, ofrece 
más información.  

Vistas estándar 

Seavus Project Viewer soporta la vista estándar de forma de tarea, accessible en 
Microsoft® Project. 
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Vistas (modificables) adicionales 

Los responasbles de proyecto adaptan las vistas de formas de tarea eligiendo la 
combinación de informaciones que se mostrarán en la vista.  

Uso óptimo 

Use la vista de introducción de tarea para: 

• Obtener información detallada de cada tarea del plan de proyecto. 

Adaptación 

La adaptación es accessible en Seavus Project Viewer en relación con los detalles 
que se muestran en la pantalla.  

Detalles 

Los detalles estándar que usa la vista de forma de tarea son Recursos & 
Antecedentes, pero puede introducir otros con el botón derecho del ratón, 
eligiendo los datos deseados.  

A continuación tiene la lista completa de detalles en Seavus Project Viewer: 

• Ocultar Vista de forma 

• Recursos & Antecedentes 

• Recursos & Decendentes 

• Antecedentes & Decendentes 

• Agenda de recursos 

• Función de recursos 

• Costes de recursos 

• Anotaciones 

Tablas 

La vista de formas de tarea no soporta uso de tablas.  

Filtros 

Puede trabajar con filtros accesibles para la vista de Gantt diagrama.  

Aagrupaciones 

La vista de forma de tarea no soporta agrupaciones.  

3.3.13 FORMA DE RECURSO 

Descripción 

Usted puede usar la vista de Forma de Recurso para ver la información más 
detallada en los recursos adjudicados en su plan de proyecto. La información de 
recurso es presentada en un formato de forma, y usted puede ver la información 
sólo para un recurso en el tiempo. Para ver todos los recursos, use los botones 
"Siguientes" "y Anteriores" en la esquina derecha superior de la vista. La vista de 
Forma de Recurso presenta más información de recurso comparada a la categoría 
de Vista de Recurso, como la vista de Hoja de Recurso. 

Estándar (falta) Vistas 

Seavus Project Viewer apoya la vista de Forma de Recurso estándar disponible en 
ausencia en Microsoft ® Project. 
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Vistas (de encargo) adicionales 

Los gerentes de proyecto pueden personalizar la vista de Forma de Recurso 
eligiendo la combinación de información presentada en la vista. 

Mejor Usos 

Usa la vista de Forma de Recurso: 

• Han detallado la información sobre todos los recursos que son adjudicados 
en el plan de proyecto 

• Ver como un recurso es adjudicado a tareas en un plan de proyecto 

• Ver como un recurso es adjudicado a tareas en vario (Plan Director) de plan 
de proyecto 

Personalización 

La personalización está disponible en Seavus Project Viewer en términos de 
selección de los detalles mostrados en la pantalla. 

Detalles 
 
El detalle de falta usado por la vista de Forma de Recurso es la Lista, pero usted 
puede aplicar otros detalles por el chasquido derecho en el botón de ratón y 
selección del detalle que usted quiere aplicar. Los detalles siguientes están 
disponibles en la Forma de Recurso: 

• Lista 

• Coste 

• Trabajo 

• Notas 

Tablas 

La vista de Forma de Recurso no apoya el uso de mesas. 

Filtros 

Usted puede trabajar con cualquier recurso se filtran la vista de Forma de Recurso. 

Agrupación 

La vista de Forma de Recurso no apoya la agrupación. 

3.4 SEAVUS GRÁFICOS 

3.4.1 DESCRIPCIÓN 

Los gráficos son ventanas que dan una presentación visual de valores numéricos. 
Estos valores pueden tener diversas formas y características dependiendo de qué 
categoría de gráfico se ha elegido.   

Por ejemplo, si se elige un gráfico de barra, la información se presenta con formas 
rectangulares, en la categoría de gráfico circular los datos son proporcionales con 
el área definida con el radio del gráfico circular y el arco y en el gráfico circular la 
información se presenta con puntos de referencias conecto con la línea.  
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Puede utilizar los gráficos de Seavus Project Viewer para ver informaciones sobre 
tareas, recursos  y  asignaciones.  Como  todos los gráficos  presentan  los datos 
que  se relacionan con la información del proyecto y se presentan en un formato de 
uso fácil, puede ver  rápidamente  el estado de fases específicas de su plan  del 
proyecto.   

El Seavus Project Viewer apoya los siguientes tipos de gráficos:  

• El gráfico de barra  presenta  la información  del proyecto  usando formas 
rectangulares. Consiste en recurso(s)/ventana de tarea a la izquierda y las 
barras colocada en la alineación horizontal (una al lado de otra), mostrando el 
trabajo / la(s) asignación(es) a la derecha:  

 

• El gráfico de barra proporcionado  presenta  la información  del proyecto  
usando formas rectangulares. Consiste en recurso(s)/ventana de tarea a la 
izquierda y las barras colocada en la alineación vertical (una sobre otra), 
mostrando el trabajo / la(s) asignación(es) a la derecha:  

 
• El gráfico de línea  presenta  la información  del proyecto  a través de puntos 

de referencias. Consiste en recurso(s)/ventana de tarea en líneas izquierdas  y 
continuas  que muestran el trabajo / la(s) asignación(es) de cada recurso a la 
derecha:  
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• El gráfico de línea proporcionado  presenta  la información  del proyecto  a 
través de puntos de referencias. Consiste en un recurso(s)/ventana de tarea en 
líneas izquierdas  y continuas  que muestran el trabajo / la(s) asignación(es) de 
cada recurso a la derecha:  

 
• El gráfico circular  presenta  la información  del proyecto  usando los sectores 

que son parte integral del círculo del proyecto. Consiste en un 
recurso(s)/ventana de tarea a la izquierda y  las áreas del círculo que muestran 
el trabajo / la(s) asignación(es) a la derecha:  

 
Seleccionando diversos gráficos usted puede visualizar la información de cualquier 
proyecto. Por ejemplo, usando el gráfico circular usted puede ver la proporción 
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relativa entre las asignaciones de los recursos; el gráfico de línea puede permitirle 
observar los datos del proyecto en un cierto plazo y con el gráfico de barra usted 
tiene la capacidad de presentar un sistema particular de datos.  

Usar los gráficos Seavus para exhibir datos del proyecto puede ayudarle a examinar 
las tendencias que existen en el plan del proyecto, de analizar las relaciones entre 
las piezas diversas del proyecto o de analizar los costes del proyecto o las 
asignaciones del recurso.  

3.4.2 GRÁFICO DE BARRA 

Descripción 

 La ventana del gráfico de barra presenta gráficamente la información sobre el 
trabajo o el coste de los recursos en tiempo determinado. El gráfico  se divide en 
dos porciones; en la parte izquierda usted puede ver los parámetros del proyecto 
que usted ha elegido y en la derecha los valores numéricos de los parámetros 
seleccionados se exhiben usando formas rectangulares. La diferencia principal 
entre esta visión y el gráfico de barra proporcionado está en el arreglo de las 
barras. En esta visión las barras se colocan una al lado de otras representando 
costes de los recursos o asignaciones en un día particular.  

Las mejores aplicaciones 

Utilizar el gráfico de barra para:  

• Ver la capacidad de trabajo para cada recurso.   
• Descubrir cuántas horas son necesarias para programar cada recurso para 

trabajar.  
• Comparar las horas de funcionamiento y la capacidad de trabajo entre varios 

recursos.  
• Valuar costes del recurso.  

Arreglo para requisitos particulares 

No apoyado 

Detalles 

Ésta es la lista completa de detalles disponibles en Seavus Project Viewer:  

Tarea Recurso 
• Coste Real 
• Coste 
• Coste Acumulativo 
• Trabajo Real 
• Trabajo Regular 
• Trabajo 
• Trabajo 

Acumulativo 

• Trabajo Real 
• Trabajo 
• Trabajo Acumulativo 
• Trabajo Real Del Tiempo 

suplementario 
• Trabajo Regular 
• Disponibilidad Del 

Trabajo 
• Trabajo Restante 
• Sobre - asignación 
• Coste 
• Coste Real 
• Coste Acumulativo 
• Unidades Máximas 
• Pico 
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• Porcentaje de 
asignación  

• Sobre – asignado 

Tablas 

 Las tablas no se apoyan en la visión del gráfico de barra. 

Filtros 

 Los filtros no se apoyan en la visión del gráfico de barra.  

Agrupar 

La visión del gráfico de barra no apoya agrupar. 

3.4.3 GRÁFICO DE BARRA PROPORCIONADO 

Descripción 

 La visión del gráfico de barra proporcionado presenta gráficamente la información 
sobre el trabajo o el coste de los recursos en tiempo determinado. El gráfico se 
divide en dos porciones; en la parte izquierda usted puede ver los parámetros del 
proyecto que usted ha elegido y a la derecha los valores numéricos de los 
parámetros seleccionados se exhiben usando formas rectangulares. La diferencia 
principal entre esta visión y el gráfico de barra está en el arreglo de las barras. En 
esta visión las barras se colocan una encima de la otra y cada barra es barra 
sumaria de costes o de asignaciones en un día particular.  

Las mejores aplicaciones 

Utilizar este gráfico de barra para:  

• Ver la capacidad de trabajo para cada recurso.   
• Descubrir cuántas horas son necesarias para programar cada recurso para 

trabajar.  
• Comparar las horas de funcionamiento y la capacidad de trabajo entre varios 

recursos.  
• Valuar costes sumarios del recurso.  

Arreglo para requisitos particulares 

No apoyado 

Detalles 

Ésta es la lista completa de detalles disponibles en Seavus Project Viewer:  

Tarea Recurso 
• Coste Real 
• Coste 
• Coste Acumulativo 
• Trabajo Real 
• Trabajo Regular 
• Trabajo 
• Trabajo 

Acumulativo 

• Trabajo Real 
• Trabajo 
• Trabajo Acumulativo 
• Trabajo Real Del Tiempo 

suplementario 
• Trabajo Regular 
• Disponibilidad Del 

Trabajo 
• Trabajo Restante 
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• Sobre - asignación 
• Coste 
• Coste Real 
• Coste Acumulativo 
• Unidades Máximas 
• Pico 
• Porcentaje de 

asignación  
• Sobre – asignado 

Tablas 

 Las tablas no se apoyan en la visión del gráfico de barra. 

Filtros 

 Los filtros no se apoyan en la visión del gráfico de barra.  

Agrupar 

La visión del gráfico de barra no apoya agrupar. 

3.4.4 GRÁFICO DE LÍNEA 

Descripción 

 La visión del gráfico de línea  presenta gráficamente la información sobre el 
trabajo o el coste de los recursos en tiempo determinado. El gráfico se divide en 
dos porciones; en la parte izquierda usted puede ver los parámetros del proyecto 
que usted ha elegido y a la derecha los valores numéricos de los parámetros 
seleccionados se exhiben usando puntos y líneas de referencias. La diferencia 
principal entre esta visión y el gráfico de línea proporcionado está en el arreglo de 
las líneas. En esta visión cada línea representa los datos para el coste o la 
asignación de un solo recurso.  

Las mejores aplicaciones 

Utilizar este gráfico de línea para:  

• Ver la capacidad de trabajo para cada recurso.  
• Ver las tendencias que existen entre diversas categorías y diversas partes del 

proyecto.  
• Descubrir cuántas horas son necesarias programar cada recurso para trabajar.   
• Comparar las horas de funcionamiento y la capacidad de trabajo entre varios 

recursos. 
• Valuar costes del recurso. 

Arreglo para requisitos particulares 

No apoyado 

Detalles 

Ésta es la lista completa de detalles disponibles en Seavus Project Viewer:  

Tarea Recurso 
• Coste Real 
• Coste 

• Trabajo Real 
• Trabajo 
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• Coste Acumulativo 
• Trabajo Real 
• Trabajo Regular 
• Trabajo 
• Trabajo 

Acumulativo 

• Trabajo Acumulativo 
• Trabajo Real Del Tiempo 

suplementario 
• Trabajo Regular 
• Disponibilidad Del 

Trabajo 
• Trabajo Restante 
• Sobre - asignación 
• Coste 
• Coste Real 
• Coste Acumulativo 
• Unidades Máximas 
• Pico 
• Porcentaje de 

asignación  
• Sobre – asignado 

Tablas 

 Las tablas no se apoyan en la visión del gráfico de linea. 

Filtros 

 Los filtros no se apoyan en la visión del gráfico de linea.  

Agrupar 

La visión del gráfico de linea no apoya agrupar. 

3.4.5 GRÁFICO DE LÍNEA PROPORCIONADO 

Descripción 

 La visión del gráfico de línea  proporcionado presenta gráficamente la información 
sobre el trabajo o el coste de los recursos en tiempo determinado. El gráfico se 
divide en dos porciones; en la parte izquierda usted puede los parámetros del 
proyecto que usted ha elegido y a la derecha los valores numéricos de los 
parámetros seleccionados se exhiben usando puntos y líneas de referencias. La 
diferencia principal entre esta visión y el gráfico de línea proporcionado está en el 
arreglo de las líneas.  En esta visión cada línea representa los datos sumarios para 
el coste o la asignación de un recurso. 

Las mejores aplicaciones 

Utilizar este gráfico de línea para:  

• Ver la capacidad de trabajo para cada recurso.  
• Ver las tendencias que existen entre diversas categorías y diversas partes del 

proyecto.  
• Descubrir cuántas horas son necesarias programar cada recurso para trabajar.   
• Comparar las horas de funcionamiento y la capacidad de trabajo entre varios 

recursos.  
• Valuar costes sumarios del recurso.  

Arreglo para requisitos particulares 

No apoyado 
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Detalles 

Ésta es la lista completa de detalles disponibles en Seavus Project Viewer:  

Tarea Recurso 
• Coste Real 
• Coste 
• Coste Acumulativo 
• Trabajo Real 
• Trabajo Regular 
• Trabajo 
• Trabajo 

Acumulativo 

• Trabajo Real 
• Trabajo 
• Trabajo Acumulativo 
• Trabajo Real Del Tiempo 

suplementario 
• Trabajo Regular 
• Disponibilidad Del 

Trabajo 
• Trabajo Restante 
• Sobre - asignación 
• Coste 
• Coste Real 
• Coste Acumulativo 
• Unidades Máximas 
• Pico 
• Porcentaje de 

asignación  
• Sobre – asignado 

Tablas 

 Las tablas no se apoyan en la visión del gráfico de linea. 

Filtros 

 Los filtros no se apoyan en la visión del gráfico de linea.  

Agrupar 

La visión del gráfico de linea no apoya agrupar. 

3.4.6 GRÁFICO CIRCULAR 

Descripción 

 La visión del gráfico circular presenta gráficamente  el ratio del trabajo o el coste 
en el plan del proyecto.  El gráfico se divide en dos porciones; en la parte izquierda 
usted puede ver los parámetros del proyecto que usted ha elegido y a la derecha 
cada parámetro seleccionado se presenta con un cuadrado del círculo, que es 
proporcional a la información del plan del proyecto.   

Las mejores aplicaciones 

Utilizar  el gráfico circular para:  

• Ver la capacidad de trabajo para cada recurso.  
• Comparar las horas de funcionamiento de los recursos. 
• Comparar la capacidad de trabajo entre varios recursos. 

Arreglo para requisitos particulares 

No apoyado 
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Detalles 

Ésta es la lista completa de detalles disponibles en Seavus Project Viewer:  

Tarea Recurso 
• Coste Real 
• Coste 
• Coste Acumulativo 
• Trabajo Real 
• Trabajo Regular 
• Trabajo 
• Trabajo 

Acumulativo 

• Trabajo Real 
• Trabajo 
• Trabajo Acumulativo 
• Trabajo Real Del Tiempo 

suplementario 
• Trabajo Regular 
• Disponibilidad Del 

Trabajo 
• Trabajo Restante 
• Sobre - asignación 
• Coste 
• Coste Real 
• Coste Acumulativo 
• Unidades Máximas 
• Pico 
• Porcentaje de 

asignación  
• Sobre – asignado 

Tablas 

 Las tablas no se apoyan en la visión del gráfico circular. 

Filtros 

 Los filtros no se apoyan en la visión del gráfico circular.  

Agrupar 

La visión del gráfico circular no apoya agrupar. 

3.5 TABLAS 

3.5.1 PERSPECTIVA GENERAL  

En Seavus Project Viewer puede usar las tablas de Microsoft®Project predefinidas, 
para mostrar solo los campos deseados o crear sus propias tablas. Hay dos tipos de 
tablas: de tareas (que se pueden aplicar a las vistas de tareas) y tablas de recursos 
(que se pueden aplicar a las vistas de recursos).  

En Seavus Project Viewer puede cambiar la tabla asociada de la vista activa actual, 
usando el sub-menú de Tablas del Menú de vistas, o el diálogo Más tablas, accesible 
por el mismo menú. En este diálogo puede también especificar cuales de las tablas 
deben ser accesibles con acceso rápido por el sub-menú de Tablas.  

Además de usar el sub-menú de tablas del Menú de vistas, puede también 
fácilmente cambiar una tabla pulsando a la derecha en la celda superior izquierda 
del formato de la hoja en la vista activa.  

Si quiere manipular las tablas en Seavus Project Viewer, puede usar el diálogo Más 
tablas para editar, o aun crear sus propias tablas, o simplemente usar el menú 
Insertar o el menú de Contextos, disponible si pulsa a la derecha de cualquier 
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columna en la fila cabecera de la hoja de la vista, para insertar o eliminar campos 
de la tabla asociada con la vista actual.  

3.5.2 TABLAS DE TAREAS DISPONIBLES  

A continuación tiene una lista de tablas de tareas disponibles por defecto en 
Microsoft®Project y soportadas en Seavus Project Viewer: 

• Previsiones-muestra estimaciones sobre fechas de tareas, duraciones, 
trabajo y costes.  

• Fecha de limitación-muestra limitaciones de la tarea, incluyendo tipo de 
limitación y fecha de limitación.  

• Coste-muestra información sobre los costes de las tareas de su proyecto 
(incluyendo coste, coste previsto, variancia, coste actual y coste restante). 

• Retraso-muestra información que le ayuda nivelar sus recursos, incluyendo 
nivelación, retrasos, duración, fechas de comenzar y terminar previstas, 
sucesores y nombres de recursos).  

• Valor acumulado-usa categorías tradicionales de administración de 
proyectos para comparar las relaciones entre el trabajo y el coste. Por 
ejemplo, si quiere comparar el coste previsto del trabajo realizado (CPTR) 
con lo que el trabajo realmente cuesta (CRTR).  

• Entrada-muestra información básica sobre tareas, incluyendo nombres de 
tareas, duración, fechas de comenzar y terminar, predecesores y nombres 
de recursos.  

• Exporte – se usa para mostrar una gama amplia de campos relacionados con 
las tareas.  

• Hiperenlace-se usa para mostrar los accesos directos asociados con la tarea.  

• Tablas enrollar-se usan con la vista de la Barra enrollar, la vista marcador 
de fecha enrollada y la vista Marcador enrollado para optimizar la muestra 
de tareas enrolladas.  

• Programa-muestra información del programa, incluyendo fechas de 
comenzar y terminar, fechas de comenzar y terminar retrasadas, y las 
inclinaciones de lo previsto.  

• Sumario-facilita perspectiva general de la información básica del proyecto 
incluyendo duración, fechas de comenzar y terminar previstas, porcentaje 
de trabajo realizado, coste y trabajo.  

• Seguimiento-muestra información actual sobre el proyecto, como opuesta a 
la información del programa.  

• Uso-muestra tareas del proyecto y su trabajo, duración y las fechas de 
comenzar y terminar.  

• Variancia-acentua las variaciones entre las fechas de comenzar y terminar 
actuales y las previstas. 

• Trabajo-muestra información sobre el trabajo, incluyendo trabajo previsto, 
variancia, trabajo actual, trabajo horas extra y trabajo restante.  

Si el director puede crear una o más tablas personalizadas en Microsoft®Project y 
guardarlas en el proyecto, Seavus Project Viewer las va a leer del archivo .mpp y 
presentarlas en el Menú Tablas, o el diálogo Más tablas.  
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3.5.3 TABLAS DE RECURSOS DISPONIBLES  

A continuación tiene una lista de tablas de recursos disponibles por defecto en 
Microsoft®Project y soportadas en Seavus Project Viewer: 

• Coste-muestra información sobre el coste de los recursos en su proyecto 
(incluyendo coste, coste previsto, variancia, coste actual y coste restante). 

• Valor acumulado-usa las categorías tradicionales de administración de 
proyectos para comparar las relaciones entre trabajo y coste. Por ejemplo, 
si quiere comparar el coste estimado del trabajo realizado (CPTR) con el 
coste real del trabajo (CRTR).  

• Entrada-muestra información básica sobre recursos, incluyendo tipos de 
recursos, tasa estándar, tasa extra, coste por uso y método de acumulación.  

• Entrada – Recursos materiales – muestra información básica sobre recursos 
materiales, incluyendo nombre de recurso, grupo, tasa estándar, coste por 
uso y método de acumulación.  

• Entrada – Recursos de trabajo - muestra información básica sobre recursos 
de trabajo, incluyendo nombre de recurso, grupo, capacidad máxima, tasa 
estándar, tasa extra, coste por uso y método de acumulación.  

• Exporte – se usa para mostrar una gama amplia de campos relacionados con 
los recursos (columnas).  

• Hiperenlace-se usa para mostrar los accesos directos asociados con los 
recursos.  

• Resumen-facilita perspectiva general de los recursos del proyecto, 
incluyendo nombre del recurso, grupo, tasas estándar y extra, capacidades 
máximas y recursos asignados.  

• Uso-muestra los recursos del proyecto la cantidad de trabajo asignado a cad 
uno de ellos.  

• Trabajo – muestra información sobre el trabajo, incluyendo trabajo 
previsto, variancia, trabajo actual, trabajo extra y trabajo restante.   

Si el director puede crear una o más tablas de recursos personalizadas en 
Microsoft®Project y guardarlas en el proyecto, Seavus Project Viewer las va a leer 
del archivo .mpp y presentarlas en el Menú Tablas o el diálogo Más tablas.  

3.6 FILTROS 

3.6.1 PERSPECTIVA GENERAL 

Hay veces cuando sólo necesitamos ver un tipo específico de información del  
proyecto. Por ejemplo, si sólo quiere ver los marcadores de su proyecto, o las 
tareas que todavía no hayan comenzado. Si su proyecto contiene muchas tareas e 
implica muchos recursos, los filtros pueden ser muy útiles para ver una gama 
específica de información. Los filtros le permiten mostrar sólo la información 
deseada y ocultar el resto. Seleccionando un filtro la información de su proyecto no 
se elimina, solo se filtra de su vista.  

Seavus Project Viewer soporta todos los filtros de tareas estándar, disponibles por 
defecto en Microsoft®Project, para ver aspectos específicos de las tareas y los 
filtros de recursos, para ver información específica de recursos. Además, los 
directores de los proyectos pueden crear nuevos filtros o modificar los existentes, 
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personalizando su criterio en Microsoft®Project. Los nuevos filtros o los existentes 
personalizados se pueden usar en Seavus Project Viewer también.  

En Seavus Project Viewer puede cambiar el filtro para la vista activa en uso, 
usando el sub-menú del Menú de proyecto, o el diálogo más filtros , accesible por 
el mismo menú. En este diálogo puede también especificar cuales de los filtros 
estarán disponibles con acceso rápido por el sub-menú de Filtros.  

Además de usar el sub-menú de Filtros del Menú de proyecto, puede fácilmente 
cambiar un filtro usando el recuadro desplegable de la Barra de herramientas de 
formateo.  

Seavus Project Viewer facilita dos opciones para activar los filtros. Si aplica filtros 
del menú de acceso rápido o el recuadro desplegable de Filtros, esto resultará con 
mostrar en la vista solo las tareas, los recursos o las asignaciones que satisfazcan 
los criterios de este filtro. Sin embargo, cuando usa el diálogo Más filtros, puede 
elegir a activar un filtro de modo señalado, seleccionando un filtro y pulsando el 
botón “señalar”. Gracias a esto las tareas, los recursos y las asignaciones que 
cumplan con el criterio del filtro estarán señalados con colores diferentes en la 
extensión de la hoja de la vista activa.  

Adjuntos a los filtros estándar, Seavus Project Viewer proporciona la opción 
Autofiltro, que es visible en la mayoria de las hojas de la vista. Cada campo de la 
hoja de la vista tiene su propio Autofiltro. Por defecto, la opción Autofiltro está 
desactivada, pero puede activarla pulsando en el botón de Autofiltro de la Barra de 
herramientas de formateo.  

3.6.2 FILTROS DE TAREAS DISPONIBLES 

A continuación le damos una lista de filtros de tareas estándar, disponibles en 
Microsoft®Project por defecto y soportados en Seavus Project Viewer:  

• Todas las tareas-muestra las tareas sin tener en cuenta sus características.  

• Tareas completas-muestra sólo las tareas que hayan sido terminadas 
(marcadas como 100% terminadas) 

• Coste mayor de… - filtro interactivo según una cuantía especificada le 
muestra las tareas que cuestan más de esta cuantía. 

• Sobrepresupuesto del coste-muestra todas las tareas que tienen coste 
programado mayor que el previsto.  

• Creado después de… - filtro interactivo que según una fecha especificada le 
muestra las tareas creadas en su proyecto en esta fecha y a partir de ella.  

• Tareas critícas-muestra todas las tareas con trayectorias critícas.  

• Gama de fechas…-filtro interactivo que según dos fechas dadas le muestra 
las tareas comenzadas antes de la primera y terminadas después de la 
segunda fecha.  

• Tareas en progreso-muestra todas las tareas comenzadas pero no 
completadas.  

• Tareas incompletas-muestra las tareas y las asignaciones no acabadas, sin 
tener en cuenta la fecha comenzar.  

• Tareas retrasadas/Tareas que superan el presupuesto asignadas a … - filtro 
interactivo que según el nombre del recurso le muestra las tareas asignadas 
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a este recurso que superen el presupuesto asignado o terminen después de 
la fecha de terminar del plan previsto.  

• Campos relacionados-muestra tareas que tengan vinculada la información 
de otros programas.  

• Marcadores-muestra las tareas marcadores.  

• Grupo de recursos… - filtro interactivo que según el nombre de un grupo de 
recursos y luego muestra las tareas realizadas con los recursos 
pertenecientes a este grupo.  

• Debe comenzar el… - filtro interactivo que según una fecha específica 
muestra las tareas debían haber comenzado hasta esta fecha pero no lo 
hicieron.  

• Debe comenzar / terminar el…- filtro interactivo que según dos fechas 
específicas, la fecha de comenzar para las tareas y las asignaciones y la 
fecha de terminar de las mismas, muestra las tareas o las asignaciones que 
no comenzaron y terminaron entre estas fechas.  

• Error en el progreso / Progreso retrasado – muestra las tareas que hayan 
cometido un error en cuanto su fecha programada para terminar o cuyo 
progreso no se desarolle según el programa.  

• Tareas con errores-muestra tareas incompletas y retrasadas de su plan 
previsto original. 

• Sumario de tareas-muestra todas las tareas sumarias.  

• Gama de tareas… - filtro interactivo que precisa dos números de ID y le 
muestra las tareas entre ellos incluyendo los dos números inscritos.  

• Tareas con calendario de tarea asignado-muestra las tareas con calendario 
asignado. 

• Tareas con archivos adjunto – muestra las tareas con objetos adjuntados o 
notas en el recuadro de notas.  

• Tareas con fechas límite – muestra todas las tareas que tengan fecha límite.  

• Tareas con duración estimada-muestra todas las tareas con duración 
estimada y sus sumarios de tarea.  

• Tareas con fechas fijas-muestra todas las tareas que no tengan fechas de 
limitación “Lo antes posible…” o que tengan fecha de comenzar actual.  

• Tareas / asignaciones con horas de trabajo extra-muestra las tareas o las 
asignaciones especificadas por horas extra de trabajo.  

• Tareas nivel superior-muestra solo las tareas sumarias de nivel superior. 

• Tareas no comenzadas-muestra solo las tareas que todavía no hayan 
comenzado.  

• Uso de recursos en la gama de fechas-filtro interactivo que requiere tres 
tipos de información: nombre de recurso y dos fechas, con lo cual le 
muestra las tareas asignadas a cada recurso, que comienzen antes o 
después de la fecha indicada.  

• Uso de recursos… - filtro interactivo en el que hay que indicar los recursos 
cuyas tareas desea ver.  
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• Sobrepresupuesto de trabajo-muestra todas las tareas de cantidad de 
trabajo superior al trabajo previsto.  

Si el director quiere crear uno o más filtros de tareas personalizados en 
Microsoft®Project y guardarlos en el proyecto, Seavus Project Viewer los va a leer 
del archivo .mpp y presentarlos en el Menú Filtros, o el diálogo Más filtros.  

3.6.3 FILTROS DE RECURSOS DISPONIBLES  

A continuación le damos una lista de filtros de tareas estándar, disponibles en 
Microsoft®Project por defecto y soportados en Seavus Project Viewer:  

• Todos los recursos-muestra todos los recursos sin tener en cuenta sus 
características. 

• Coste mayor de… - filtro interactivo según una cuantía especificada le 
muestra los recursos cuyas asignaciones superan esta cuantía. 

• Sobrepresupuesto del coste-muestra todas los recursos que tienen coste 
programado mayor que el previsto.  

• Creado después de… - filtro interactivo que según una fecha especificada le 
muestra los recursos creados en su proyecto en esta fecha y a partir de ella.  

• Gama de fechas…-filtro interactivo que según dos fechas dadas le muestra 
los recursos con sus asignaciones comenzados antes de la primera y 
terminados después de la segunda fecha. 

• Grupo… - filtro interactivo que muestra todos los recursos pertenecientes al 
grupo que especifíque.  

• Asignaciones en progreso-muestra las asignaciones comenzadas y no 
completas.  

• Campos relacionados-muestra recursos que tengan vinculada la información 
de otros programas.  

• Recursos sobreasignados-muestra los recursos programados para más trabajo 
de lo que pueden cumpli en un tiempo determinado.  

• Gama de recursos… - filtro interactivo que muestra todos los recursos con 
números de ID entre la gama que elija.  

• Recursos-materiales- muestra recursos materiales como madera, clavos o 
cemento.  

• Recursos – trabajo-muestra recursos de trabajo como gente y equipamiento.  

• Recursos con archivos adjunto-muestra recursos que tengan objetos adjunto 
o notas en el recuadro de notas.  

• Recursos / Asignaciones con horas de trabajo extra-muestra los recursos o 
asignaciones especificados por las horas de trabajo extra.  

• Debe comenzar el …-filtro interactivo que según una fecha dada muestra los 
recursos con sus asignaciones que debían haber comenzado hasta esta fecha 
pero no lo hicieron.  

• Debe comenzar / terminar el…- filtro interactivo que según dos fechas 
específicas, la fecha de comenzar para las asignaciones y la fecha de 
terminar de las mismas, las asignaciones que no comenzaron y terminaron 
entre estas fechas.  
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• Error en el progreso / Progreso retrasado – muestra las asignaciones que 
hayan cometido un error en cuanto su fecha programada para terminar o 
cuyo progreso no se desarolle según el programa.  

• Asignaciones con errores-muestra las asignaciones retrasadas de su plan 
previsto, y que todavía están completas.  

• Asignaciones no comenzadas-muestra las asignaciones que aún no hayan 
comenzado.  

• Trabajo completo- muestra las asignaciones completas y los recursos que 
tienen las tareas asignadas completas.  

• Trabajo incompleto-muestra los recursos con cantidad de trabajo 
programado inferior a la cantidad de trabajo prevista.  

• Sobrepresupuesto de trabajo-muestra recursos con trabajo programado 
superior al previsto.  

Si el director quiere crear uno o más filtros de tareas personalizados en 
Microsoft®Project y guardarlos en el proyecto, Seavus Project Viewer los va a leer 
del archivo .mpp y presentarlos en el Menú Filtros, o el diálogo Más filtros.  

3.7 GRUPOS 

3.7.1 PERSPECTIVA GENERAL  

En Seavus Project Viewer puede usar los grupos estándar disponibles en 
Microsoft®Project por defecto, para catregorizar y ver información  enrollada 
sobre tareas, recursos o asignaciones de una variedad de maneras. Además, el 
director del proyecto puede también crear grupos personalizados, almacenados en 
archivos .mpp para guardarlos en el proyecto. Estos grupos se pueden usar en 
Seavus Project Viewer también.  

Hay dos tipos de grupos predefinidos: grupos de tareas (que se pueden aplicar en la 
hoja de la vista de tarea) y grupos de recursos (que se pueden aplicar en la hoja de 
vista de recursos).  

En Seavus Project Viewer el grupo de la vista activa actual sepuede cambiar usando 
el sub-menú de Grupos del Menú del proyecto, p usando el diálogo Más grupos, 
accesible por el mismo menú. En este diálogo puede también especificar que filtros 
deben ser accesibles con acceso rápido en el sub-menú de Grupos.  

Además de usar el sub-menú de Grupos del Menú del proyecto, puede también 
fácilmente cambiar un filtro usando el recuadro desplegable de Grupos en la Barra 
de herramientas estándar.  

3.7.2 GRUPOS DE TARES DISPONIBLES  

A continuación le damos una lista de grupos de tareas estándar, disponibles en 
Microsoft®Project por defecto y soportados en Seavus Project Viewer:  

• Tareas completas e incompletas-categoriza y muestra las tareas del 
proyecto en tres % de grupos según trabajo completado: 0, 1-99 y 100.  

• Tipo de delimitación-categoriza y muestra las tareas del proyecto según una 
de estas delimitaciones: Lo más tarde posible, Lo más pronto posible, 
Terminar no antes del, Terminar no más tarde del, Debe terminar el, Debe 
comenzar el, Comenzar no antes del, Comenzar no más tarde del.  
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• Tareas críticas-muestra las tareas del proyecto según definidas como 
críticas o no.  

• Duración-categoriza y muestra tareas del proyecto según el número de días 
necesario para el cumplimiento de la tarea.  

• Duración y prioridad-categoriza y muestra las tareas del proyecto primero 
según el número de días necesarios para su cumplimiento y luego según 
pripridad (con intervalos de 100) en cada grupo de duración.  

• Marcadores-muestra las tareas del proyecto dependiendo de si la tarea es 
marcador o no.  

• Prioridad-categoriza y muestra las tareas del proyecto (en intervalos de 
100). 

• Prioridad de mantener la esquema del proyecto-categoriza y muestra las 
tareas del proyecto, primero según los números de la esquema y luego 
según la prioridad en la esquema.  

Si el director del proyecto quiere crear uno o más grupos de recursos 
personalizados en Microsoft® Project y guardarlos en el proyecto, Seavus Project 
Viewer los va a leer del archivo .mpp y presentarlos en el Menú Grupos, o el 
diálogo Más grupos.  

3.7.3 GRUPOS DE RECURSOS DISPONIBLES  

Le presentamos una lista de grupos de recursos estándar, disponibles por defecto 
en Microsoft Project y soportadas en Seavus Project Viewer:  

• Recursos completos e incompletos – categoriza y muestra los recursos de su 
proyecto en estos tres  grupos de % de Trabajo completo: 0, 1-99, and 100 

• Grupo de recurso – categoriza y muestra recursos según su campo de grupo 
de recurso 

• Tasa estándar – categoriza y muestra los recursos del proyecto según sus 
tasas estándar (su tasa de pagar por trabajo regular, sin horas extra) 

• Trabajo vs. Recursos materiales – categoriza los recursos de su proyecto 
dependiendo de si son recursos materiales o recursos de trabajo.  

Si el responsible del proyecto crea uno o más grupos de recursos personalizados en 
Microsoft® Project y los guarda en el plan del proyecto, Seavus Project Viewer los 
leerá del archivo .mpp y los presentará en el Menú de grupos, o en el Diálogo “Más 
grupos”.  

3.8 INFORMES  

3.8.1 PERSPECTIVA GENERAL 

Para administrar un proyecto con éxito, necesitará comunicar información del 
proyecto a gente diferente. Con SPV, puede imprimir vistas e informes que 
presentan precisamente la información que necesite.  

Aunque las vistas facilitan información extensa, usando hasta presentaciones 
gráficas de diágramas o gráficos, a veces la información presentada en la vista no 
es suficiente o fácil de usar cuando se requiere revisar o analizar el proyecto por la 
administración de la compañia. Por tanto, en Seavus Project Viewer  
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además de poder imprimir las vistas, puede también imprimir la información del 
proyecto usando el formato de informe.  

Los informes facilitan vista general descriptiva formateada y lista para imprimir, 
para tareas, recursos o asignaciones del proyecto.  

Con Seavus Project Viewer puede imprimir información sobre tareas, recursos, 
costes o progreso en un informe adaptado a sus necesidades.  

Seavus Project Viewer incluye muchos informes de tareas predefinidas, recursos o 
informes combinados, y los categoriza según sus perspectivas generales, vistas 
activas, costes, asignaciones, volumen de trabajo e informes personalizados. Varios 
de estos informes como el Sumario del proyecto, Las tareas de nivel superior o los 
Informes de presupuesto son especialmente útiles para imprimir información sobre 
el estado del proyecto.  

3.8.2 INFORMES DISPONIBLES  

Perspectiva general 

• Sumario del proyecto-sumario de un número de tareas y recursos, coste del 
proyecto, fechas de comenzar y terminar y volumen completo de trabajo.  

• Tareas de nivel superior-Lista de tareas de nivel superior y tareas sumarias 
mostrando las fechas de comenzar y terminar programadas, duración, 
cumplimineto en porcentaje, coste y trabajo.  

• Tareas críticas-Lista de tareas críticas mostrando las fechas de comenzar y 
terminar, los predecesores y los sucesores de cada tarea.  

• Marcadores-lista de marcadores clasificados por la fecha de comenzar.  

• Días laborales-Lista de horarios de trabajo para cada día de la semana en el 
calendario aplicado.  

Actividades actuales 

• Tareas no comenzadas-Lista de tareas no comenzadas, sus duraciones, 
tareas predecesores, fechas de comenzar y terminar, recursos y 
asignaciones, todo clasificado por la fecha de comenzar.  

• Tareas que comienzan pronto-lista de tareas que comenzarán en el período 
que Ud. especifique.  

• Tareas en progreso-lista de tareas actualmente en progreso, mostrando los 
meses cuando estas tareas ocurrieron.  

• Tareas completas- lista de tareas completas, mostrando los meses cuando 
estas tareas ocurrieron. 

Costes 

• Flujo de caja-Tabla mostrando costes por tarea en incrementos semanales.  

• Presupuesto-Lista de tareas mostrando el coste del presupuesto para cada 
tarea y la variancia entre el coste del presupuesto y el coste real.  

• Tareas que superan el presupuesto-Lista de tareas cuyos costes superan el 
presupuesto previsto.  

• Recursos que superan el presupuesto-Lista de recursos cuyos costes superan 
el presupuesto previsto.  
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• Valor acumulado-Lista de tareas mostrando el valor acumulado, 
especialmente si va delante o detrás del programa comparado con los costes 
actuales.  

Asignaciones 

• “Quién hace qué”-Lista de recursos mostrando sus tareas asignadas, el 
trabajo programado para cada tarea, las fechas de comenzar y terminar y 
los detalles de los recursos.  

• “Quién hace qué y cuándo”-Lista de recusros mostrando sus tareas 
asignadas y el trabajo diario programado para cada tarea.  

• Hacer lista-Lista de tareas con sus duraciones, fechas de comenzar y 
terminar y predecesores superados por semana para el recurso indicado.  

• Recursos sobreasignados-Lista de recursos sobreasignados y las tareas a las 
cuales están asignados.  

Volumen de trabajo 

• Uso de tareas-Lista de tareas mostrando los recursos asignados y el volumen 
de trabajo programado en incrementos semanales.  

• Uso de recursos-Lista de recursos mostrando las tareas asignadas a cada 
recurso y el volumen de trabajo programado en incrementos semanales. 

Personalizado 

• Uso de recursos (materiales de trabajo)-Lista de recursos mostrando las 
tareas a las que está asignado cada recurso y el volumen de trabajo en 
incrementos semanales.  

• Tarea-Informe personalizado mostrando la información de la tarea.  

• Recurso (material, trabajo o los dos)- Informe personalizado mostrando la 
información del recurso. 

• Adicional – Informe personalizado tabular con información sobre tareas y 
recursos en filas e incrementos de tiempo en columnas. 

3.9 GUARDAR PARÁMETROS – PERFIL DE USUARIO 

3.9.1 REVISIÓN 

‘Save My Settings’ perfil de usuario guardará los parámetros de la “vista” que 
quieren controlar al mostrar el plan de proyecto, así que a continuación no va a ser 
necesario conformar vistas al abrir nuevo fichero .mpp.  De forma adicional, esto 
posibilita estandardizar su Seavus Project Viewer interface para poder tener la 
información deseada en el formato deseado. 

Los usuarios podrán cambiar parámetros como el esquema temporal, se pueden 
introducir u ocultar ciertas columnas en el Gráfico Gantt o comprobar detalles en 
Vista Uso tarea o filtrado por Vista Uso recursos y una vez establecidos los propios 
parámetros de presentación, los mismos se podrán guardar y usar al repasar 
cualquier proyecto presente o futuro. 
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3.9.2 PARÁMETROS ACCESIBLES  

La siguiente lista de parámetros “vista” se puede guardar en Seavus Project 
Viewer: 

Columnas 

La siguiente información califica para guardarla en esa categoría: 

• Nombre de campo 

• Título de línea 

• Datos de línea 

• Anchura 

• Formato del texto del título. 

Revisión: Gráfico Gantt Uso de tarea, Gantt seguidor, Hoja recursos, Uso recursos 

Agenda temporal 

La siguiente información se puede guardar en esta categoria: 

• Columna 

 Ttipo columna (superior, media, inferior) 

 Unidades 

 Marcas 

 Cuentas 

 Alineación 

 Uso ano fiscal 

 Líneas marcadoras (tamaño, imagen, separador)  

• Horas libres 

 Dibujo 

 Color 

 Esquema 

Revisión: Gráfico Gantt Uso de tarea, Gantt seguidor, Hoja recursos, Uso recursos 
Detalles: 

La siguiente información califica para guardarla en esa categoría:  

• Trabajo 

• Trabajo real 

• Trabajo cumulativo 

• Trabajo básico 

• Precio 

• Precio real 

• Revisión: Uso tarea, Uso recursos 
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3.10 CAMBIE EL IDIOMA DENTRO DE LA APLICACIÓN 

Esta es una característica nueva que se hizo disponible en la versión 4.1de Seavus 
Project Viewer construida 6610.  
Ahora, la opción de elegir el idioma de la aplicación se ha eliminado de los pasos 
de instalación y se coloca dentro de la aplicación - menú Herramientas, la opción 
Idioma.  
Con esta característica la necesidad de reinstalar la aplicación con el fin de 
cambiar el idioma de la aplicación se ha evitado. Ahora, puede cambiar el idioma 
de la aplicación simplemente haciendo clic en el idioma deseado y reiniciar la 
aplicación. 
 
Hay cinco idiomas disponibles: Inglés (predeterminado), Alemán, Francés, Español y 
Checo. 
 

3.11 CARACTERISTICAS ADICIONALES  

3.11.1   OPCIONES DE PROGRAMA  

Este diálogo facilita varias opciones de configuración para la aplicación Seavus 
Project Viewer, y para el archivo de proyecto en uso. Se puede acceder por el 
mando Opciones del Menú de herrramientas.  

La ventana de Opción de programa contiene dos etiquetas: Vista y Calendario. 

Etiqueta de Vista 

Este es la lista de todas las opciones de configuración que usted puede cambiar en 
la etiqueta de Vista: 

Formato de fecha 

Especifica el formato de mostrar fechas. Alguna información, como formatos de 
tiempo y separador de fechas está establecida en el Panel de control de Microsoft 
Windows. Para más información, véase la documentación de Microsoft Windows. 

Esta es una instalación global de la aplicación.  

Mostrar sección 

Use esta sección para especificar que elementos de la interfaz quiere mostrar u 
ocultar.  

• Barra de vistas-véase la sección Barra de vistas para la descripción del 
elemento de la interfaz en la barra de vistas. 

• Barra de estado-véase la sección Barra de estado para la descripción del 
elemento de la interfaz en la barra de estado. 

Estas son instalaciones globales.  

Opciones de moneda 

Use esta sección para establecer opciones del formateo de moneda. Las opciones 
de moneda son settings locales y tienen validez sólo para el proyecto activo.  

Símbolo-especifica el símbolo de la moneda. Tenga cuidado cuando cambia los 
símbolos de las monedas para los proyectos que ya tienen la información del coste. 
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Por ejemplo, Si abre un proyecto que ya tiene valores expresados en francos, no 
cambie el símbolo al signo de dólar. Puede hacer confusiones porque los costes 
reflejan precios en francos y cambiandolos en dólares no convertimos la cantidad. 
Por defecto el símbolo de moneda es $.  

Dígitos decimales-Especifica el número de dígitos después de la decimal. El setting 
por defecto es 2.  

Colocación-Especifica la posición ocupada por el símbolo de moneda. El setting por 
defecto es $1, con el símbolo colocado delante de la cantidad. 

Opciones de esquema 

Use esta sección para especificar las opciones de esquema. Las opciones de 
esquema son settings locales y tienen validez sólo para el proyecto activo.  

• Marcar nombre-Marca los nombres de las subtareas en la columna Nombre 
de tarea. Marcando los nombres de las subtareas puede fácilmente ver la 
esquema de su proyecto. Por defecto, este recuadro de marcar está 
seleccionado.  

• Mostrar símbolo de esquema-Muestra los símbolos de esquema al lado de 
cada nombre de tarea. El proyecto muestra una señal “más” al aldo de 
tareas sumarias enrolladas  y “menos” al lado de las tareas sumarias 
mostrando sus subtareas. Por defecto, el recuadro de marcar está 
seleccionado.  

• Mostrar número de esquema-Muestra el número de esquema al lado de cada 
nombre de tarea. Por defecto, este recuadro de marcar está vacío.  

Ver opciones para unidades de tiempo 

Esta sección dispone de marcas que el Seavus Project Viewer usa para indicar 
unidades de tiempo: 

• Minutos-define la marca de minutos. Por defecto la instalación es min.  

• Horas-define la marca de horas. Por defecto la instalación es hr. 

• Días- define la marca de días. Por defecto la instalación es “day”. 

• Semanas- define la marca de semanas. Por defecto la instalación es wk. 

• Meses- define la marca de meses. Por defecto la instalación es mon. 

• Años- define la marca de años. Por defecto la instalación es yr. 

• Añadir espacio delante de la marca-Añade espacio entre los números y las 
marcas de las unidades de tiempo. Por defecto este recuadro de marcar 
está seleccionado.  

• Mostrar las tareas con duraciones estimadas-Añade un signo de 
interrogación (?) al lado del campo de duración de la unidad de tiempo, si la 
duración de la tareas se considera estimada.  

• La Duración se muestra en-Especifica la unidad de tiempo (minutos, horas, 
días, semanas o meses) usadas cuando se muestra el campo Duración del 
proyecto actual. La instalación por defecto es Días.  

• Trabajo expresado en -Especifica la unidad de tiempo por defecto (minutos, 
horas, días, semanas o meses) usadas cuando se muestra el campo Trabajo 
del proyecto actual. La instalación por defecto es Horas.  
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Plantilla 

En esta sección puede cambiar la plantilla global que identifica las vistas, las 
tablas, los filtros y los grupos por defecto en Seavus Project Viewer. Puede pulsar 
Browse para navegar a tu propia plantilla en el disco o una plantilla almacenada en 
la red. Tiene que reconectar la aplicación Seavus Project Viewer para que se 
efectue el cambio. Puede leer más sobre su funcionalidad con plantillas globales en 
la sección Plantilla global de este manual.  

Project Office.net Ajustes 

Use este segmento del menú de Opción de Programa si usted tiene que especificar 
ajustes adicionales para la unión a ProjectOffice.net. Usted puede leer más sobre 
esta funcionalidad en el “Project Office.net y Ajustes Por poderes” la sección de 
este manual. 

Etiqueta de Calendario 

La información siguiente está disponible para ver en la etiqueta de Calendario: 

• Principio de la semana laborable; Principio del año fiscal 

• Principio de Falta y tiempo de Final 

• Horas de trabajo por día y semana; Días laborables por mes 

3.11.2   PLANTILLA GLOBAL 

El uso de la plantilla global le ayuda estandardizar el uso y la apariencia de los 
archivos del proyecto usados en Seavus Project Viewer por un equipo o en el marco 
de una organización. La información en una plantilla puede contener vistas, 
calendarios, tablas, filtros y grupos.  

Cuando un proyecto .mpp archivo se abre con Seavus Project Viewer, la aplicación 
primero carga las vistas, los calendarios, las tablas, los filtros y los grupos 
encontrados en el archivo .mpp y luego añade los elementos que faltan de la 
plantilla global. De esta forma , cada plan de proyecto tendrá siempre como 
mínimo todas las vistas y características relacionadas disponibles en la plantilla 
global, mientras se preservan las vistas modificadas del archivo .mpp i.e de la 
forma de gurdaralas elegida por el director del proyecto en Microsoft®Project. 
Como puede ver en la sección Opciones de progrma de este manual, el diálogo de 
opciones de Seavus Project Viewer le permite cambiar una plantilla global por otra 
plantilla, archivo (.mpt) , almacenandola localmente en el disco o disponible a 
compartir en la red, aunque no le limita al archivo de la plantilla estándar de la 
instalación de Seavus Project Viewer. 

La plantilla global ofrece varios usos en Seavus Project Viewer:  

Aplicar normas de la compañia 

Es común que muchas si no todas las organizaciones tengan su propia manera de 
presentar los planes de los proyectos, incluyendo la selección de datos en las tablas 
de tareas y recursos, estilos diferentes y opciones visuales para las vistas, 
organización de los datos usando filtros y grupos etc. Con establecer una plantilla 
global, para ser compartida en la red por todos los usuarios de Seavus Project 
Viewer, las organizaciones podrán facilitar el mismo set de vistas para todos, sin 
deber copiar manualmente vistas, tablas, filtros, grupos o calendarios en el archivo 
del proyecto .mpp, usando la Agenda electrónica de Microsoft®Project para cada 
proyecto.  
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Simplificar el uso del producto 

Desplegando una o varias plantillas globales “finas” la organización puede facilitar 
un set de vistas limitado i.e, buen conocido y fácil de usar, así que las 
características relacionadas con un usuario diferente no provocarán confusiones del 
tipo: “no tengo ni idea de que sirve este diágrama” o “cómo se usa”.  

Personalizar las vistas y las características del proyecto 

Individuos pueden usar sus propias plantillas personales, creandolas en 
Microsoft®Project (p.ej. un administrador financiero puede pedir a un director del 
proyecto que cree plantilla con vistas personalizadas mostrando costes e 
información del presupuesto) y luego usandolas con Seavus Project Viewer.  

Distribución personalizada 

Desde que Seavus Project Viewer se distribuye como una estructura MSI 
distribuible, los administradores de TI pueden pueden personalizar la estructura o 
desplegar sus propias plantillas globales o configurar Seavus Project Viewer para 
usar plantillas compartidas en la red, sin exigir trabajo del usuario para 
personalizar el producto.  

3.11.3   PROJECT OFFICE.NET Y AJUSTES POR PODERES 

Este campo es reservado para usuarios en aquellas compañías que han instalado 
ProjectOffice como la solución de intranet. El ELLO el departamento en su 
compañía debería proporcionarle URL exacto de la solución instalada. Si usted usa 
el eslabón siguiente: http:// www.projectoffice.net como la falta URL para su 
trabajo, no cambie nada. 

El botón de Ajustes Por poderes abre el nuevo cuadro de diálogo donde usted tiene 
que hacer el ajuste necesario a fin de tener acceso a ProjectOffice.net. Usted 
puede usar esta funcionalidad si los servidores por poderes existen en su ambiente 
de trabajo. En ausencia, Descubra el poder automáticamente el botón de radio es 
seleccionado. Si el ELLO el departamento le provee de la información adicional en 
cuanto al servidor por poderes en su compañía, usted tiene que seleccionar el Uso 
el botón de radio por poderes siguiente y entrar en los parámetros. 

3.11.4   VISTAS COMBINADES  

Las vistas combinadas son vistas que contienen dos vistas. El panel de vistas al pie 
muestra información detallada sobre tareas o recursos en el panel superior. La 
vista combinada se puede crear en Seavus Project Viewer usando la acción 
“dividir” en el menú Window. Como alternativa, puede activar la funcionalidad de  
la vista combinada arrastrando la barra “dividir” hacia arriba, como lo muestra el 
dibujo de abajo, que se puede encontrar en en el rincón de abajo de la ventana de 
la aplicación, entre las barras desplazadoras horizontal y vertical.  

 
Las vistas combinadas pueden ser útiles cuando su interés es información aún más 
detallada sobre una selección de tareas o recursos en una de las vistas disponibles. 
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Activando una vista diferente en el panel en el rincón al pie de la ventana de 
vistas, puede seleccionar una o más tareas en la vista superior y ver las tareas, los 
recursos o las asignaciones asociadas en la vista de abajo.  

Aquí tiene unos ejemplos de como se usan las vistas combinadas que van a ayudarle 
a analizar mejor la información del proyecto y su programa: 

• Cuando se muestra cualquier recurso en el panel superior de la vista y el 
Calendario en el panel de la vista al pie, la vista debajo muestra las tareas 
asignadas a los recursos seleccionados en el panel superior, presentandolas 
según su agenda de días particulares, semanas o meses. 

• Cuando se muestra cualquier recurso en el panel superior de la vista y la 
vista Diágrama Gantt en el panel al pie, la vista debajo muestra las tareas 
asignadas a los recursos seleccionados en el panel superior, con la 
información sobre estas tareas.  

• Cuando muestra cualquier vista de  tarea en el panel superior y la vista de 
Diágrama Network en el panel al pie, la vista en el panel debajo muestra 
recuadros del diágrama Network para las tareas seleccionadas en el panel 
superior.  

• Cuando muestra cualquier vista en el panel superior y la vista de Gráfico de 
recursos en el panel al pie, la vista en el panel abajo muestra información 
sobre la asignación del primer recurso asignado a la tarea seleccionada en 
el panel superior. 

• Cuando muestra cualquier vista de tarea en el panel superior y la vista de 
Uso de recursos en el panel al pie, la vista en el panel debajo muestra 
información sobre los recursos asignados a las tareas seleccionadas en el 
panel superior. La información sobre los recursos concierne todas las tareas 
asignadas para cada recurso, no sólo las tareas seleccionadas en el panel 
superior.  

• Cuando muestra cualquier vista de recurso en el panel superior y la vista de 
Uso de tareas en el panel al pie, la vista en el panel debajo muestra el 
recurso seleccionado en el panel superior con las tareas asignadas y la 
información sobre las tareas asignadas.  

3.11.5   FORMATEO DE ESCALA TEMPORAL 

Algunas vistas, como el Diágrama Gantt tienen una escala temporal en la parte 
superior. Por defecto, la escala temporal muestra dos niveles, pero en Seavus 
Project Viewer puede personalizarla para mostrar tres niveles: superior, medio e 
inferior. Puede adaptar todos los niveles de la escala de forma independiente, para 
ver su proyecto a nivel de detalles que necesite. También se pueden ocultar todos 
los niveles de la escala temporal.  

Los pasos para personalizar la escala temporal son los siguientes: 

1. En el menú Formatos, pulse Escala temporal y luego los tabuladores de 
Nivel superior, medio e inferior.  

2. En el tabulador para mostrar niveles de la escala temporal, en el recuadro 
de Unidades, pulse la unidad de tiempo deseada.  

3. En el recuadro de marcas pulse la marca deseada para mostrar la unidad de 
tiempo.  

4. En el recuadro de alineación, pulse la marca de alineación deseada.  
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5. En el recuadro Contar, teclee un número para especificar la frecuencia de 
las marcas de niveles en el nivel de la escala temporal. Por ejemplo, si la 
unidad es semanas y teclea 2, el nivel de la escala temporal se va a dividir 
en 2 segmentos semanales.  

6. Para mostrar u ocultar líneas verticales entre marcas de unidades, 
seleccione o vacie el recuardo control de líneas gruesas.  

7. Para colocar las marcas de niveles de escala temporal en sus settings de año 
fiscal, seleccione Usar recuadro control de año fiscal, o vacie el recuadro 
control para colocar sus propias marcas de niveles de escala temporal en el 
año calendario.  

8. Para mostrar una línea horizontal entre los niveles de la escala temporal, 
seleccione el recuadro control de división de escala.  

9. Para sintetizar o extender las columnas del nivel de la escala temporal, 
teclee o seleccione el porcentaje deseado en recuadro Tamaño.  

Además, para algunas vistas puede especificar opciones para presentar el tiempo 
no laboral, como en el calendario que define los días laborales y no laborales, el 
color y el modelo que se deberían usar cuando se representa el tiempo no laboral y 
como presentarlo en relación con las barras de tareas.  

Si el director del proyecto quiere personalizar la escala temporal en 
Microsoft®Project su formato se guardará en el proyecto en un archivo .mpp, y se 
va a mostrar así como lo guardó el director del proyecto en Seavus Project Viewer.  

3.11.6   FORMATEO DE DISEŃO 

En algunas vistas (Diágrama Gantt y Diágrama Network), Seavus Project Viewer le 
permite cambiar el diseño del diágrama, i.e las barras, los recuadros presentados 
en el contenido del diágrama de la vista. Puede cambiar las opciones para la vista 
activa usando el diálogo Diseño para la vista correspondiente, pulsando el mando 
Diseño del Menú Formatos.  

Diágrama Gantt 

En cualquier vista de Diágrama Gantt, puede cambiar las siguientes opciones de 
diseño para la vista activa en Seavus Project Viewer: 

• El estilo de presentar los enlaces entre las tareas. 

• El formato de la fecha para los campos de fecha alrededor de las barras. 

• La opción de siempre enrollar las barras Gantt en las barras sumarias, sin 
tener en cuenta la instalación de la tarea.  

• La opción de ocultar siempre las barras “enrollar” de las barras sumarias 
cuando estén extendidas.  

Diágrama Network 

En cualquier vista de Diágrama Network, puede cambiar las siguientes opciones de 
diseño para la vista activa en Seavus Project Viewer: 

• El arreglo del diseño de recuadros. 

• La alineación, espaciamiento, altura y anchura de los recuadros en las filas 
y las columnas. 

• La opción de mostrar tareas sumarias. 
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• La opción de mantener las tareas con sus sumarios. 

• La opción de adaptar los margenes de la página. 

• El estilo de presentar los enlaces entre los recuadros. 

• El color del enlace. 

• El fondo del diágrama. 

• La opción de mostrar margenes de página. 

• La opción de marcar tareas en progreso y completas.  

3.11.7   FORMATEO DE ESTILOS DE BARRAS/DETALLES  

En algunas vistas (Gráfico de recursos, Tareas y Uso de recursos), Seavus Project 
Viewer le permite cambiar el formato de los campos de detalles, i.e cambiar los 
estilos de barras (Gráfico de recursos) y los estilos de detalles (Uso de tareas y 
recursos) para diferentes campos de detalles presentados en la vista.  

Puede cambiar los estilos de barra / detalle para la vista activa usando los diálogos 
estlios de barras o estilos de detalles para las vistas correspondientes, pulsando el 
mando Estilo de barras o Estilo de detalles del Menú Formatos.  

Gráfico de recursos 

En cualquier vista de Gráfico de recursos puede Ud. cambiar la apariencia de las 
barras que representan gráficamente campos de detalles en línea temporal. 
Dependiendo del campo seleccionado, puede cambiar las siguientes opciones: 

• La forma, el color y el modelo para los valores presentados en la línea 
temporal (algunos campos, sobreasignaciones o asignaciones regulares 
pueden ser formateados por separado).  

• La opción de mostrar los valores debajo de cada unidad de tiempo en el eje 
temporal.  

• La opción de mostrar la línea de disponibilidad en el mismo gráfico con el 
campo detallado seleccionado (se puede aplicar en los campos de detalles 
para Recursos asignados, Trabajo, Porciento de asignaciones, Disponibilidad 
restante, Disponibilidad de trabajo y Disponibilidad de unidades).  

Uso de tareas/recursos 

En cualquier vista de Uso de traeas/recursos se puede cambiar el formateo de tipo 
de letras y fondo (color y modelo) asociado con algun campo de detalle. Además, 
el diálogo Estilos de detalles le permite elegir cuales de los campos se mostrarán 
en la parte de uso de la vista y cuales deberían colocarse en el sub-menú detalles 
del Menú Formatos con acceso rápido.  

3.11.8   LÍNEAS DE PROGRESO 

Para crear una representación visual del progreso de su proyecto, puede mostrar 
líneas de progreso en el diágrama Gantt. Para una fecha de progreso dada (o fecha 
de estado) Seavus Project Viewer dibuja una línea de progreso que conecta las 
tareas en progreso y las que debían haber comenzado, creando un gráfico en el 
diágrama Gantt, apuntando a la izquierda el trabajo retrasado y a la derecha el 
trabajo delante de lo previsto. La distancia entre la vertical y el punto indica el 
grado de adelantar o retrasar del plan para la tarea, según las fechas de progreso o 
estado.  
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Puede mostrar líneas de progreso multiples para fechas diferentes de su proyecto y 
cambiar la imagen de las líneas. También puede mostrar líneas relacionadas con el 
plan actual o con el plan previsto.  

Puede arreglar las líneas de progreso con la ayuda del diálogo Líneas de progreso, 
accesible si pulsa en el mando Líneas de progreso del menú Herramientas o el 
botón Líneas de progreso de la barra de herramientas Seguimiento.  

• Mostrar la línea de progreso actual eligiendo entre la fecha de estado de 
proyecto y la fecha actual como referencias.  

• Mostrar líneas de progreso en intervalos recurrentes, especificando las 
opciones de repetición de las instalaciones disponibles.  

• Mostrar líneas de progreso seleccionadas, especificando fechas particulares 
en las que deberían representarse.  

• Establecer la opción de mostrar líneas de progreso relacionadas con el plan 
actual o previsto.  

• Cambiar el tipo de línea que se presentará como línea de progreso de las 
opciones disponibles.  

• Cambiar el estilo de línea i.e, línea y los colores y formas del punto de 
progreso.  

• Establecer la opción de mostrar fecha en la parte superior para cada línea 
de progreso, debajo de la escala temporal.  

• Cambiar el formato de fecha que se muestra para las líneas de progreso.  

3.11.9   DIÁLOGOS DE INFORMACIÓN 

Seavus Project Viewer facilita la opción de revisar rápidamente la opción 
programada y otra información sobre el proyecto, tareas, recursos o asignaciones 
por medio de diálogos de información diferentes disponibles en esta aplicación. 
Ellos son correspondientes a los del Microsoft®Project, así que una persona con 
experiencia en Microsoft®Project será capaz de seguir con facilidad la información 
presentada aquí.  

Aquí tiene una lista completa de diálogos de información en Seavus Project Viewer: 

• Información sobre el proyecto-presenta la información básica sobre el 
proyecto, como fechas de comenzar/terminar, si las tareas del proyecto 
están programadas según comienzo o fin y el calendario previsto usado en el 
proyecto. También, de este diálogo  puede acceder al diálogo Estadística 
del proyecto. 

• Estadística del proyecto-presenta la estadística del proyecto en total para 
las fechas de comenzar y terminar, duración, trabajo y coste. 

• Información sobre tareas-presenta información detallada sobre una tarea 
seleccionada, como nombre, duración, porcentaje de cumplimiento, 
prioridades, fechas de comenzar y terminar, información limitada, plazo 
límite, calendario de tarea, lista de predecesores, recursos asignados, notas 
de tareas etc.  

• Información sobre tareas recurrentes - presenta información detallada sobre 
una tarea seleccionada recurrente, como nombre, duración, modelo 
recurrente, calendario de tarea etc. 
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• Información sobre recursos-presenta información detallada sobre un recurso 
seleccionado, como nombre, correo electrónico, tipo, tipo de reservas, 
disponibilidad, calendario, tasas de costes diferentes, notas de recursos etc.  

• Información sobre asignaciones-presenta información detallada sobre 
asignaciones seleccionadas como nombres de tareas y recursos, trabajo 
programado y unidades, fechas de comenzar y terminar, coste, contorno de 
trabajo, trabajo actual, comienzo y fin, porcentaje de cumplimiento, notas 
de asignaciones etc.  

Aparte de estos diálogos, Seavus Project Viewer también tiene un diálogo 
interactivo que da al usuario la oportunidad de incorporar la información específica 
y de enviar esta información al encargado de proyecto.   

• La actualización de la tarea presenta una caja de diálogo donde un usuario 
puede incorporar la información específica en respecto a la tarea, tal como 
su propio E-mail, el E-mail de la persona a quien estas actualizaciones serán 
enviadas (generalmente, el encargado de proyecto) y las horas de 
funcionamiento reales. 

Los diálogos de información se pueden abrir en el Menú del proyecto, la Barra de 
herraminetas estándar o con doble pulsar la tarea, el recurso o la asignación 
seleccionados.  

3.11.10 PROPRIEDADES DEL ARCHIVO 

Los ´propriedades del archivo´ en el Seavus Project Viewer contienen cuatro sub-
menus que tienen información que descrita el plano de proyecto. El sub-menu 
general es el menu por defecto. 

Esta es la lista completa de los propriedades de archivos y sub menus en el Seavus 
Project Viewer: 

• General – representa estatisticas sobre el archivo de proyecto como 
nombre, tipo, tamaño, la location del archivo y la data cuando el archivo 
estuvo creado.  

• Resumen - presenta información descriptiva sobre el plano de proyecto y los 
recursos asociados, el autor del archivo, su manager y la companía donde el 
proyecto estuvo creado. 

• Estatisticas – presenta información detallada sobre el plano de proyecto 
como: la fecha de la creación y la fecha cuando el plan del proyecto era 
modificado la ultima vez. También demuestra quién ha ahorró el plan 
último, cuántas veces el documento fue revisado y la cantidad total de 
tiempo de computadora pasó en corregir el archivo. 

• Contenido - presente la estadística lo más común repasada sobre el plan del 
proyecto, tal como la fecha del comienzo y del final, trabajo y costes y el 
porcentaje terminado para la duración. 

El propriedades de archivo dialogo se abren solo desde el Project menu. 

3.11.11 IMPRENTA  

Para administrar un proyecto eficazmente, tendrá que comunicar la información 
del proyecto a varias personas. Con Seavus Project Viewer, puede imprimir vistas e 
informes que presentan exactamente la información deseada.  
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El proceso de imprimir la información que necesita es muy simple, puede sólo 
pulsar un botón o si quiere hacerlo de forma más refinada, puede usar 
personalizaciones y vistas previas de la vista existente. No obstante, la imprenta de 
una vista de informe consiste en los siguientes pasos esenciales:  

• Selecciones una vista o informe que presente de mejor forma la información 
desead. Si una vista predefinida o informe no satisface sus necesidades 
concretas, puede aplicar tablas o filtros diferentes, o cambiar el 
agrupamiento o la elección de tareas, recursos o asignaciones.  

• Hace mostrar cambios en la vista o en el informe-Por ejemplo, si quiere 
reducir la información para que esta quepa en una sola página.  

• Controlar la vista previa de una vista o informe antes de imprimirlos-ayuda 
en verificar el contenido y mostrar los cambios recien hechos, para poder 
adaptarlos otra vez si necesario.  

• Imprimir la vista o el informe-Para imprimir más eficazmente posible, puede 
especificar las opciones deseadas. Por ejemplo, puede imprimir una gama 
de páginas (definidas por sus números o fechas), reprimir las páginas 
blancas e imprimir copias multiples.  

Puede hacer cambios en la imprenta de la vista o el informe especificando las 
opciones de Configurar página, como orientación, escala o tamaño. El diálogo 
Configurar página tiene accesdirecto por el mando Configurar página del Menú de 
archivos. Las opciones de configuración de página para los informes se pueden 
acceder de la manera siguiente: 

1. Pulse Informes del menú Vistas 

2. Pulse el tipo de informe que desea y luego pulse Seleccionar 

3. Pulse el informe que desea y luego pulse Seleccionar 

4. Pulse Configurar página. 

Una vez abierto el diálogo Configurar página, puede seguir los pasos a continuación 
para especificar la página y las opciones de imprenta de vista o informe. Observe 
que algunas de las opciones del diálogo Configurar página disponibles para las 
vistas, no lo serán para los informes. Algunas opciones pueden ser diferentes para 
vistas diferentes:  

1. Pulse el tabulador Página del diálogo Configurar página 

2. Para cambiar la orientación de la página, bajo Orientación elija Impresión 
vertical o Impresión horizontal.  

3. Para organizar las páginas en Escala, pulse Ajustar a y teclee el porcentaje 
deseado para la apariencia de la información en su página imprimida, en el 
recuadro % tamaño normal. 

4. Para ajustar las páginas en Escala, pulse Adapte y luego especifica las 
páginas deseadas en los recuadros anchura y altura de las páginas.  

5. Para cambiar el tamaño de la página, pulse el tamaño deseado en el 
recuadro Tamaño de folio.  

6. Pulse el tabulador Márgenes.  

7. En los recuadros Superior, Pie, derecha e izquierda teclee o seleccione los 
nuevos ajustes de los márgenes.  
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8. Para mostrar u ocultar los bordes de la página, en Bordes en pulse Todas las 
páginas o Ninguna.  

9. Pulse el tabular de encabezamiento  

10. Selecta el typo de encabezamiento en el Elige Encabezimiento  

11. Para eligir el fondo de la encabezamiento personal, pulse el boton - Fondo  

12. Para insertar un imagen en el encabezamiento personal, pusle el boton - 
Imagen, 

13. Para selectar el alineación del de texto de encabezamiento o imagen, pulse 
el Derecho, Centro o Izquierda boton.  

14. Pulse el pie de la pagina buton 

15. Elige el typo de pie de página en el Elige de pie de página boton 

16. Para eligir el fondo de pie de página personal, pulse el boton - Fondo  

17. Para insertar un imagen en el pie de página personal, pusle el boton - 
Imagen, 

18. Para selectar el alineación del de texto de de pie de página o imagen, pulse 
el Derecho, Centro o Izquierda boton 

19. Pulse el tabulador Vista (sólo vistas gantt, hoja o calendario). 

20. Si imprime vistas gantt u hoja de vista, puede hacer lo siguiente: 

a) Marque el recuadro Imprimir todas las columnas de la hoja si quiere 
imprimir todas las columnas en el contenido de la hoja de vista, aunque 
no se ven en la pantalla, p. ej. ocultas por el diágrama de la vista.  

b) Marque Imprimir las primeras N columnas de todas las páginas y 
especifique el número de las columnas si quiere tener un número 
específico de las columnas imprimidas de cada página de la vista.  

c) Elige el Notas de imprimir si querias imprimir la notas entradas en el 
tabulario de notas en la ventanilla de Informacion sobre el tarea en la 
pagina separada en el Gantt Diagrama 

d) Marque el recuadro Imprimir páginas en blanco si quiere imprimir las 
páginas de la vista que no contienen nungun dato.  

21.  Si quiere imprimir calendario puede hacer lo siguiente: 

a) Seleccione la opción Meses por página si quiere mostrar los meses en su 
calendario imprimido. Seleccione uno o dos meses por página.  

b) Si ha seleccionado la opción anterior, puede también marcar el recuadro 
Sólo mostrar días del mes para mostrar fechas en recuadros de fechas 
para el mes imprimido o / y Sólo mostrar semanas del mes para para 
mostrar fechas en recuadros de fechas sólo para las semanas que 
incluyen días en el mes imprimido.  

c) Seleccione la opción Semanas por página y teclee el número de semanas 
en el recuadro para imprimir el número especificado de semanas por 
página.  

d) Seleccione la opción Altura de semana como en la pantalla para 
imprimir las semanas con la misma altura como las muestra la vista 
Calendario.  
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22. En la sección Leyenda puede elegir donde imprimir la leyenda 
celeccionando Todas las páginas, Página de leyenda o ninguna.  

23. En la misma sección seleccione la anchura de la leyenda en el recuadro 
Anchura. 

Antes de imprimir una vista o informe, además de las opciones de la configuración 
de página, puede especificar opciones de imprimir como la imprimidora y sus 
propiedades, intervalo de páginas, número de copias y el intervalo de fechas.  

1. En el menú Archivos pulse Imprimir 

2. En la parte Imprimidora, Intervalos de imprimir y Copias seleccione las 
opciones deseadas y luego pulse OK.  

Ademas, los usuarios pueden imprimir el plano de proyecto utilizando el Imprimir 
con Seavus Project Viewer fichero: 

• Abre el Window Explorer 

• Elige el.mpp archivo que querias imprimir 

3.11.12 RESERVAS DE RECURSOS  

Un recurso puede ser parte de un recurso individual para varios proyectos 
diferentes o puede ser parte de una sola reserva de recursos. Muchos organizadores 
tienen los mismos recursos asignados a más que un proyecto o tienen recursos 
compartidos en varios proyectos. En Microsoft®Project, los directores del proyecto 
pueden combinar la información sobre los recursos en una reserva de recursos. Esta 
reserva de recursos es un archivo especial .mpp, cuyos recursos se comparten en 
los proyectos.   

Cuando un proyecto cuyos recursos se comparten de un archivo reserva de recursos 
se usa con Seavus Project Viewer, carga la información de la tarea del archivo del 
proyecto, y la información de recursos y asignaciones del archivo de reserva de 
recursos. Más a Menúdo,  el mismo proyecto contiene sus propios recursos 
específicos para el proyecto en cuestión. En este caso Seavus Project Viewer carga 
los recursos locales que no sean compatibles con los compartidos del archivo del 
proyecto.  

Sin embargo, los recursos locales pueden tener el mismo nombre en uno de los 
recursos compartidos. En Seavus Project Viewer puede elegir si cargar la reserva de 
recursos sobre los locales del mismo nombre. Lo facilita el diálogo Abrir 
Información de Reserva de recursos que se muestra al abrir un proyecto usando 
reserva de recursos compartida.  

Si Seavus Project Viewer falla en abrir la reserva de recursos por cualquier razon, 
p.ej. si el archivo fue trasladado a otra locación o no tiene permiso de abrirlo, un 
aviso de advertencia aparecerá y sólo se cargará el archivo del proyecto con sus 
recursos locales. 

3.11.13 PROYECTO PRINCIPAL, SUB-PROYECTOS Y TAREAS EXTERNAS  

Consolidando los projectors relacionados en un Proyecto Principal, los directores 
del proyecto pueden organizar y administrar projectors complejos o multiplicar los 
projectors relacionados más eficazmente. Más a Menúdo, los projectors principales 
consisten en sólo sub-projectors insertados, pero en algunos casos el proyecto 
principal puede tener sus propias tareas.  

Cuando se abre un archivo de proyecto principal en Seavus Projecy Viewer, todos 
los sub-projectors insertados se cargan también. Si por cualquier razon Seavus 
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Project Viewer falla en cargar algunos de los sub-projectors, p.ej. el archivo se ha 
trasladado a otra locación o no tiene permiso de abrirlo, aparece un aviso de 
advertencia y sólo el sumario del proyecto para el sub-proyecto se presenta en las 
vistas.  

Los projectors insertados están indicados en el icono de indicadores ZNAK. 
Apuntando al icono con el raton aparece la caja de herramientas con la locación 
del archivo del sub-proyecto. Puede también ver la locación del archivo del sub-
proyecto si inserta la columna del sub-proyecto en el contenido de la tabla en la 
vista.  

Tareas de sub-projectors diferentes se pueden conectar, formando dependencias 
predecesoras / sucesoras. Si abre uno de los sub-projectors en Seavus Project 
Viewer, todas las tareas predecesoras de otros sub-projectors se mostrarán junto a 
las tareas locales al abrir el proyecto. Aparecen con estilos y tipos de letras 
diferentes en barras / recuadros que pertenecen a vistas distintas, p.ej. en color 
gris, así que son visualmente distinguidos de las tareas locales. Estas tareas se 
llaman tareas externas.  

Teniendo las tareas externas presentadas en las vistas, Seavus Project Viewer es 
capaz de delinear las conexiones entre ellas y las tareas locales, facilitando una 
vista más precisa sobre el conjunto de tareas y sus dependencias. Además, el 
campo predecesor o sucesor para la tarea local conexionada con una tarea externa, 
enseña el camino hasta el archivo del proyecto en el que la tarea externa se define 
en la ID de la tarea para este proyecto.  

3.11.14 IMPORTAR 

Con la nueva versión del Seavus Project Viewer, los usuarios pueden abrir, ver, 
analizar y imprimir planes de proyectos creado en el Microsoft® Excel. Además, los 
usuarios recibirán una especial Seavus Project Viewer plantilla donde pueden 
entrar la información de sus proyectos. Esta característica permite la rápida 
creación de los planes del proyecto en el Microsoft® Excel y en el Seavus Project 
Viewer podrán importar las y habilitar las vistas creados por el Project Manager 

Asimismo, los usuarios pueden crear sus tareas en el paleta de tareas en Microsoft® 
Outlook e importar en el Seavus Project Viewer. 

Usando EasyProjectPlan, que es una macro automática para Microsoft ® Excel, los 
gerentes de proyecto pueden crear proyectos de proyecto en un formato de 
plantilla fácil de usar. Después de importar el plan de proyecto en Seavus Project 
Viewer, los usuarios tienen el mismo efecto visual del plan de proyecto como si fue 
creado en Microsoft ® Project. 

En esta versión, Seavus Project Viewer ofrece tres posibilidades: 

 Formato Descripción  
 Microsoft Excel (XLS) Importar la información en XLS formato. 

Previamente, la información del se encuentra en 
una pantilla especial en Microsoft® Excel y es 
guardada en .xls formato. Después de importar en 
Seavus Project Viewer el plan del proyecto parece 
como si fuera creado en el Microsoft® Project. 

 Microsoft Outlook Importar la información desde el paleta de tareas  
en Microsoft® Outlook en el Seavus Project Viewer. 
Después de importar en Seavus Project Viewer el 
plan del proyecto parece como si fuera creado en el 
Microsoft® Project. 
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 EasyProjectPlan Los proyectos de proyecto de importación crearon 
en EasyProjectPlan que son salvados en el formato 
de archivo .xls. Después de importar en Seavus 
Project Viewer, el plan de proyecto parece a ello 
fue creado en Microsoft ® Project. 

3.11.15 EXPORTAR  

Seavus Project Viewer les fecilita a los usuarios que quieren analizar informaciones 
de proyecto exportar sus datod del plan de proyecto a Microsoft® Excel; y/o 
exportar datos al Microsoft Outlook® para fines de organizar horarios; y/o exportar 
datos a Microsoft® PowerPoint con fin de visualizar datos del plan de proyecto de 
manera grafica mas poderosa; y/o exportar datos en EasyProjectPlan para edición. 

En esta versión, Seavus Project Viewer provee seises posibilidades: 

 Formato Descripción  
 Microsoft Excel (XML) Exporta la información en un XML formato. El 

fichero exportado se puede abrir en Microsoft® 
Excel como cualquier archivo de Excel. Este 
formato conservará la línea general de la 
información y formará la data para que la 
información se ve mejor. 

 Microsoft Excel (CSV) Exporta la información en un formato textual, 
coma-separado. El fichero exportado se puede abrir 
con el Microsoft® Excel o cualquier redactor de 
texto. Este formato exporta las tareas o la 
información sobre los recursos en una tabla no 
formateada.  

 Microsoft Outlook Exporta la información en el paleta de tareas de 
Microsoft® Outlook. 

 HyperText Mark-up 
Language (HTML) 

Exporta la informacion en HTML (HyperText Mark-
up Language) formato. Este formato permite los 
usuarios publicando el plano de proyecto en el 
World Wide Web paginas. 

 Microsoft®PowerPoint Exporta informaciones del plan de proyecto 
directamente a Microsoft®PowerPoint 

 EasyProjectPlan Las exportaciones proyectan la información en el 
formato de archivo .xls que puede ser visto y 
corregido con el EasyProjectPlan. 

Una vez exportada la información de la vista activa en un formato de archivo 
diferente, puede usar la aplicación asociada al formato para analizar y trabajar con 
los datos, p.ej. preparar su propio informe personalizado sobre el estado del 
proyecto.  

3.11.16 ENVIAR A 

Para gestionar el plano de proyecto mas eficazmente y partir la informacion sobre 
el proyecto con otros miembros en el equipo, el Seavus Project Viewer ofrece los 
usuarios Enviar el plano de proyecto algun/todos los miembros. Con este fichero, 
los usuarios pueden enviar los planes de proyecto y imágenes con Microsoft® 
Outlook. 

En esta version, el Seavus Project Viewer provee dos opciones: 

 Nobmre Descripción 
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 Recipiente de correo 
(Como accesorio) 

Abre la ventanilla de mensaje nuevo con el plano de 
proyecto como accessorio.  

 Recipiente de correo 
(Como notas de horario) 

Da una oportunidad a los usuarios de enviar 
mensajes con una imagen del de tarea seleccionado 
desde el plan del proyecto o enviar el plan del 
proyecto entero como accesorio. 

3.11.17 FORMATO DE FICHEROS SSV  

Seavus Project Viewer ahora facilita un formato seguro de ficheros que permite 
cerrar y esconder columnas que contienen información delicada, que no deberían 
ser vistas por algunas personas. .ssv (Seavus Secure View file) es un formato de 
fichero que se genera de Microsoft® Project mientras se usa el complemento 
Seavus Secure View. Este complemento les permite a los directores de los 
proyectos cerrar u ocultar columnas que no deberían ser vistas por todos los 
miembros del equipo. Una vez guardado el plan del proyecto en formato.ssv del 
fichero, los miembros del equipo podrán abrirlo y trabajar en ello con la 
ifnormación que el director haya elegido para exponer.  

3.11.18 ABRA .SPP ARCHIVOS 

El formato de .SPP archivo es el formato nativo de Seavus Project Planner – la 
aplicación de escritorio independiente diseñado para la creación de planes de 
proyectos, la asignación de recursos a las tareas, seguimiento de progreso del 
proyecto y presupuesto. Lea más acerca de esta aplicación en 
www.seavusprojectplanner.com  

Seavus Project Viewer es ahora capaz de abrir .SPP archivos, de visualizar e 
imprimir toda la información del proyecto como se muestra en el original de la 
aplicación Seavus Project Planner. 

3.11.19 ABRA .MPD ARCHIVOS 

Seavus Project Viewer ahora soporta el formato de Base de datos de Microsoft 
Project - .MPD archivos. 

3.11.20 IMPORTACIÓN DE PROJECT SERVER  

Usted puede construir DPE (Dirección de Proyecto de Empresa) ambiente en su 
compañía usando Microsoft DPE 2003 o 2007 versiones. Los gerentes de proyecto 
pueden crear tareas, adjudicar recursos y publicar el plan de proyecto del Project 
Server 2007. Los miembros de equipo, los grupos de presión externos y alguien con 
el acceso para Project Server 2007 y usando al Seavus Project Viewer pueden 
unirse a ello y abrir el plan apropiado. Antes de usar este rasgo, asegúrese que el 
administrador ha concedido que usted tenga acceso para Project Server 2007 y 
usted sabe URL del Servidor de Proyecto exacto. 

3.11.21 IMPORTACIÓN DE PROJECTOFFICE.NET 

El ProjectOffice.net es una solución de dirección de proyecto en línea que permite 
la creación de planes de proyectos. Los gerentes de proyecto pueden crear tareas, 
construir el proyecto combinan y adjudican recursos a las tareas. Antes de que el 
usuario una al ProjectOffice.net, él/ella debe crear una cuenta y establecer el 
acceso a los espacios apropiados. Después de la unión acertada a 
ProjectOffice.net, el usuario verá la ventana con espacios disponibles y proyectos. 
Cuando el plan de proyecto es importado en Seavus Project Viewer, los usuarios 
pueden ver la información de proyecto que usa al Seavus Project Viewer ve, filtro y 

http://www.seavusprojectplanner.com/
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datos de plan de proyecto de grupo según sus necesidades, o letra el plan de 
proyecto entero. 

3.11.22  CAMPOS DE LA EMPRESA 

Campos de la empresa son campos preparados según las necesidades, creados en el  
Microsoft Office Project Server, disponibles solo por los proyectos de las empresas, 
cuyo objetivo es aplicar determinados campos necesarios que pueden contener 
fórmulas, costos, calendarios, plazos, fechas, banderas, código de revisión etc.  
  Muestra el nivel columnas estándares, ahora también soporta la visualización de 
los campos de la empresa de los proyectos para la empresa  importados de Project 
Server 2007. Los siguientes campos cuentan con el apoyo:  
 
  

• Proyecto para la empresa Texto  

• Proyecto para la empresa Costos  

• Proyecto para la empresa Duración  

• Proyecto para la empresa Fecha   

• Proyecto para la empresa Numero   

• Proyecto para la empresa Bandera  

3.11.23 BÚSQUEDA AVANZADA 

Al lado de las opciones de búsqueda estándares "con el Hallazgo" “y Van” a 
funcionalidades, Seavus Project Viewer tiene una opción de búsqueda avanzada 
que tiene una búsqueda de plan de proyecto detallada en cuenta. Usted puede 
buscar cualquier tipo del término o llamar en las Tareas y campos de texto de 
Recursos. 

El resultado de búsqueda es presentado en vista de Forma de Tarea o vista de 
Forma de Recurso, según los ajustes que usted hizo en las Opciones de Búsqueda. 
Estas formas pueden ayudarle a ver la información detallada en el término 
buscado, así como otra información que está directamente o indirectamente 
relacionada con el resultado de búsqueda. 
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4 SEAVUS PROJECT EVOLUTION – OPCIONES POR 
COLABORACIÓN   

4.1 BIENVENIDOS EN SEAVUS PROJECT EVOLUTION 

4.1.1 INTRODUCCIÓN  

Seavus Project Evolution es un paquete de componentes que rapresentan 
Enterprise Project Environment (El ambiente del proyecto de empresas) como una 
solución alternativa más barata para Microsoft EPM, que permite ejecución exitosa 
de los proyectos y intercambio de conocimientos. Hay seis componentes que 
representan el paquete Seavus Project Evolution:  

 

 Seavus Project Server – es un depositario central de todos los planes del 
proyecto, el intercambio de conocimientos (wiki documentos) y la emisión 
de información. 

  Seavus Project Evolution suplemento para  Microsoft® Project – El 
Manager del Proyecto usa  Microsoft® Project para crear planos de los 
proyectos. Con el suplemento Evolution para Microsoft® Project, el 
manager del proyecto puede realizar los proyectos de Seavus Project 
Server, modificar los proyectos del servidor que ya existen, puede 
administrar el equipo del proyecto, conducir loa actualizaciones de las 
tareas que se reciben de los miembros del equipo, controlar los 
actualizaciones, los datos de la historia y seguir los cambios del proyecto.  

 Seavus Project Viewer – a través los opciones para colaboración el 
miembro del equipo puede abrir y examinar los planos del proyecto de 
Seavus Project Server, informar sobre el progreso de la ejecución de las 
tareas y seguir la retroalimentación del manager del proyecto en relación 
con los actualizaciones.  

 Seavus Project Evolution Add-in for Microsoft® Outlook (Adición al 
Proyecto de Seavus por el Progreso de Microsoft® Outlook) – es otra 
opción disponible para los Miembros del equipo a la noticia del tiempo de 
trabajo dedicado a las tareas asignadas. Con él, los Miembros del equipo son 
capaces de obtener las asignaciones de tareas de Seavus Project Server, 
verlos en Gantt simplificado y vistas de Uso, crear actualizaciones sobre el 
trabajo realizado en las tareas, enviar a los Jefes del Proyecto, junto con 
las observaciones o cancelar los cambios pendientes. Después de que ellos 
son procesados por los Jefes de Proyecto, los Miembros del equipo pueden 
ver su nuevo estatus. 

  Seavus Web Client – Los managers del proyecto y los miembros del equipo 
pueden colaborar y cambiar datos actualizados, conocimientos, presentar 
informes y seguir los problemas en relación con las tareas a través el uso del 
internet cliente en vez de   Seavus Project Viewer y Microsoft® Project. 

 Evolution licencia – Licencia para acceso necesaria por la colaboración 
entre los managers del proyecto y los miembros del equipo.  
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Las opciones para colaboración en Seavus Project Viewer están en la parte del 
miembro del equipo de Seavus Project Evolution. Con el menú y la herramienta 
Collaborate (Colaboración) los usuarios de Seavus Project Viewer tienen la 
posibilidad de colaborar con los managers del proyecto, recibiendo 
informaciones actualizadas de estado corriente de todas las tareas y seguir si 
cada tarea es completada a tiempo.  

  

4.1.2 BENEFICIOS DEL SEAVUS PROJECT EVOLUTION 

La colaboración entre el director del proyecto y los miembros del equipo es 
esencial para el éxito de la ejecución de los proyectos, a causa de esto  Seavus 
Project Evolution puede ser una excelente herramienta para la realización de este 
objetivo.  

• Puede ayudar a las empresas a reducir sus gastos.  

•  
Los siguientes grupos pueden beneficiarse de su uso: 

• Los usuarios de Microsoft® Project Standard que usan herramientas aparte 
de Microsoft® EPM para colaboración en proyectos; 

• Los usuarios de Seavus Project Viewer que necesitan colaboración con los 
managers de proyectos y los miembros del equipo cuales no tienen 
herramientas apropiadas  y usan soluciones provisorias con herramientas 
limitadas (PDF, HTML…) a través el uso de Seavus Web Client. 

4.2 USAR LAS OPCIONES PARA COLABORACIÓN  

4.2.1 CONFIGURACION PARA COLABORACION  (  ) 

En la configuración por colaboración se pueden definir configuraciones según sus 
necesidades de colaboración. Esta opción tiene dos tabulaciones: 

 Tabulador General – para inserir direcciones del servidor (URL del servidor u 
por internet) con el fin de conectarse con Seavus Project Server.  

Usted también puede configurar el intervalo de chequeo de las actualizaciones y   
elegir si las siguientes funciones están activadas - Destacar cambios y Registrarse 
automáticamente al inicio  

 Tabulador por proyectos en cache – para elegir la locación donde se 
mantienen los proyectos en cache y para ajustar el tamaño de la carpeta en 
cache. Usted puede revisar informaciones sobre espacio usado en la 
memoria cache, informaciones sobre los proyectos en cache y puede 
eliminar proyectos indeseables.  

4.2.2 INICIAR/CERRAR LA SESIÓN EN EL SERVIDOR PARA COLABORACIÓN     

Para el éxito de una conexión con Seavus Project Server y éxito en el inicio, el 
usuario tiene que inserir correctos direcciones de Server URL y Web URL en la 
Configuración para colaboración y poseer licencia de Evolution efectiva.  

  



Seavus Project Viewer 4.1 
Manual de Usuario 

92 

 

©Seavus Group 2009. All rights reserved. 
 

4.2.3 OBTENER PROYECTOS  (  )  

A través esta opción si puede obtener una lista de los proyectos en los cuales usted 
es registrado como miembro del equipo que se guardan en Seavus Project Server o 
localmente proyectos en cache, dependiendo del tipo de actividad usada (online o 
offline) junto con los siguientes informaciones adicionales:  

  

 Identificador del proyecto  

 Titulo del proyecto  

 Poseedor del proyecto  

  Ultima actualización  

 Ultima actualización por  

El proyecto se puede abrir sencillamente seleccionando y pulsando el botón Abrir. 
El proyecto será tomado de  Seavus Project Server o de los proyectos en cache 
dependiendo del tipo de actividad usada (online o offline). Según las opciones, el 
proyecto se abre en Resource Usage (Uso de recursos) donde se pueden revisar y 
actualizar las tareas (ver Crear actualizaciones).  

4.2.4 OBTENER MIS TAREAS  (  )  

A través este dialogo usted tiene algunos opciones de filtración con el fin de recibir 
las tareas deseadas o todas las tareas del Uso de recursos. Puede filtrar y recibir 
tareas de: 

  

 Hoy – el día corriente  

 Periodo – fecha de inicio y fin 

 Semana corriente  

 Mes corriente  

 Todas las tareas 

Si elige grafico Gantt, el visualizador normal se modificará y mostrará las tareas 
que se enumeran bajo el nombre del proyecto junto con la información sobre la 
distribución de las tareas. 

La ventana de la derecha muestra las filas de las tareas y las obligaciones, así como 
la información relativa a los progresos. Las partes de las filas que muestran su 
trabajo son de color verde. 

  

4.2.5 CREAR   ACTUALIZACIONES  

Después de la apertura del proyecto a través Obtener proyectos o la apertura de 
las tareas  a través Obtener mis tareas en Seavus Project Viewer, se muestra la 
visualización del Uso de los recursos y usted puede crear directamente sus 
actualizaciones.  
La visualización para el Uso de los recursos y las tareas tienen dos tipos de campos:   

 Campos de obligaciones generales en el lado izquierdo  

 campos separados por el tiempo en el lado derecho del usuario 
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Dependiendo de ajuste administrativo de Seavus Project Server, usted será capaz 
de organizar %Trabajo completado al lado izquierdo o Trabajo real y  Trabajo real 
en horas extraordinarias (horas) al lado derecho. Los campos se pueden. Los 
campos que se pueden organizar son de fondo azul y puede ser fácilmente 
observados. 

 Si el administrador ha ajustado el método de las actualizaciones a fin de 
utilizar las horas de trabajo real, puede introducir las horas en el campo de 
tiempo en el lado derecho de la ventana del usuario. 

 Si el manager del proyecto ha planificado trabajo de horas extraordinarias 
puede introducir  horas extraordinarias concretas de trabajo para el día 
concreto, también. 

 No se pueden entrar horas de tareas que aún no han comenzado o que están 
después de la fecha de la finalización de la obligación.  

 No se puede informar con más trabajo que el trabajo previsto y los planes 
de trabajo en horas extraordinarias en el día concreto. 

4.2.6 MIS ACTUALIZACIONES  (  ) 

Esta ventana presenta sus actualizaciones nuevamente creadas cuales no son 
presentadas. La siguiente información está disponible para usted.    

 Titulo de proyecto  

 Titulo de tarea   

 Actualización por – fecha de la creación   

 Horas de trabajo previsto o Ultimas  % 

 Horas de trabajo reportadas  

En la parte superior de la ventana hay opciones de filtración cuales permite 
filtración de los datos según: 

 Titulo de proyecto  

 Titulo de tarea   

 Periodo de tiempo – fecha de inicio y fin  

Seleccionando una actualización determinada de una tarea, puede añadir 
notificaciones a la actualización (actualizaciones), enviar la actualización 
seccionada al manager del proyecto o cancelar la actualización (actualizaciones).  

 

 Seleccionando Subir actualizaciones, las actualizaciones seccionadas se 
envían al manager del proyecto, se retiran de la lista Mis actualizaciones y 
se transmiten en la lista Actualizaciones pendientes (ver Actualizaciones 
pendientes) 

 Seleccionando el botón  Cancelar, las actualizaciones seccionadas se retiran 
de la lista Mis actualizaciones y las informaciones en Uso de recursos o de 
tareas se borran.  
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4.2.7 SUBIR ACTUALIZACIONES (  ) 

Con esta opción se pueden presentar todas las nuevamente creadas actualizaciones 
de Mis actualizaciones, después todas se transmiten en la lista Actualizaciones 
pendientes.   

   

4.2.8 ACTUALIZACIONES PENDIENTES (  ) 

en esta ventana se puede ver la lista con todas las actualizaciones pendientes de 
todos los proyectos presentados al manager cuales se deben revisar.  

Esta ventana presenta las siguientes informaciones sobre la actualización:  

  

 Titulo de tarea  

 Actualización por – fecha de la creación   

 Horas de trabajo previsto o Ultimas  % 

 Horas de trabajo reportadas  

 Notas  

4.2.9 HISTORIA DE ACTUALIZACIONES (  ) 

Es un lugar donde usted puede revisar la documentación completa relacionada con 
las actualizaciones de las tareas. Cuando se selecciona una tarea, puede revisar los 
datos detallados acerca de la tarea y los comentarios de gerente del proyecto, 
incluyendo las respuestas en forma de notas y la información relacionada a la 
aceptación de la actualización, descrito por el color del título de la tarea. 

 En la parte superior de la ventana hay opciones de filtración cuales permiten 
filtración de los datos según: 

 Titulo de proyecto  

 Estado (aceptada, rechazada, cambiada)  

 Fecha desde – a    

Cuando se selecciona el campo de una tarea determinada, usted puede usar 
el botón Borrar y se pueden borrar las información por las actualizaciones 
de la tarea en la lista Historia de actualización.  

4.2.10   ULTIMAS ACTUALIZACIONES  (  ) 

Esta opción le permite (como miembro del equipo) revisar todas las notificaciones 
por colaboración en relación con: 

 Informes sobre temas de tareas – creadas, modificadas, canceladas 

 Informes sobe wiki documentos - creados, modificados, cancelados 

 Respuestas del manager sobre los actualizaciones - presentadas creadas, 
modificadas, canceladas 

 Informes en relación a tareas i proyectos  

La ventana con las últimas actualizaciones contiene opción para filtrar según:   

 Tipo de notificación (Proyectos y tareas, Wiki, Temas, Tiempo y Gastos ) 
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 Titulo de proyecto  

 Titulo de tarea   

 Fecha desde – a  

Seleccionando el campo de una notificación determinada usted usa el botón Borrar 
y puede borrarlo de la lista.  

En la parte Detalles en la ventana, aparte de las informaciones, hay un botón 
Muestra cual le lleva a Gantt en Seavus Project Viewer donde la tarea que contiene 
modificaciones se destaca.  

 Si en la parte Detalles se demuestra la notificación en relación a demanda/wiki, 
pulse el botón Muestra para abrir Seavus Web Client con la demanda/wiki.   

  

4.2.11   DESTACAR CAMBIOS  (  ) 

Cuando esta opción está activada se demuestra el fondo con color diverso de los 
campos por las tareas actualizadas dependiendo del estado actual. Esta opción 
permite una revisión primaria de las actualizaciones creadas.  

  

4.2.12   LEYENDA  (  ) 

La opción Leyenda explica el significado de cada color por destacar el fondo: 

  

 El color azul se usa por las nuevamente creadas actualizaciones y por las 
actualización cuales se crearán en el periodo siguiente  

  El color amarillo se usa por las actualizaciones pendientes. Si un 
miembro del equipo crea un nueva actualización, los campos se designan 
con azul.  

  El color verde se usa por las actualizaciones aceptadas por el manager 
del proyecto.  

 El color rojo se usa por las actualizaciones rechazadas por el manager 
del proyecto.  

 El color naranja se usa por las actualizaciones cambiadas por el manager 
del proyecto.  

 

4.2.13   ENVIAR E-MAIL A MI SUPERVISOR   

Con esta opción usted puede enviar e-mail a los supervisores (managers del 
proyecto) a través abriendo una plantilla para e-mail, la dirección está inserida 
automáticamente en el campo A.  

 

4.2.14   INTERNET OPCIONES  

Con esta opción se puede abrir la página Seavus Web Client en Seavus Project 
Viewer y revisar el Control panel, y colaborar con las páginas con wiki o por sujetos 
a través creación o modificación de wiki y de sujetos.   
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5 APÉNDICES 

5.1 CONEXIONES DE INTERNET 

Página inicial 

http://www.seavusprojectviewer.com 

Centro de apoyo  

http://www.seavusprojectviewer.com/_contact 

FAQ 

http://www.seavusprojectviewer.com/_faq 

Pedir páginas 

http://www.seavusprojectviewer.com/_order 

Documentación técnica 

http://www.seavusprojectviewer.com/_technicaldocuments 

Requisitos del sistema  

http://www.seavusprojectviewer.com/_systemrequirements 

Descaragar & Pruebas 

http://www.seavusprojectviewer.com/_download 

5.2 INFORMACIÓN SOBRE EL FONDO TÉCNICO 

5.2.1 REQUISITOS DEL SISTEMA 

Para usar Seavus Project Viewer para leer su archivos Microsoft®Project (.mpp) 
necesitará lo siguiente: 

Procesador 

Intel® Pentium II® or Pentium-grade procesador, Celeron Procesador or Athlon 
Procesador. 

Sistema Operativo 

Microsoft Windows 2000 Professional/Server 

Microsoft Windows XP Professional/Home 

Microsoft Windows Server 2003 

Microsoft Windows VISTA 

Memoria 

http://www.seavusprojectviewer.com/
http://www.seavusprojectviewer.com/_contact
http://www.seavusprojectviewer.com/_faq
http://www.seavusprojectviewer.com/_order
http://www.seavusprojectviewer.com/_technicaldocuments
http://www.seavusprojectviewer.com/_systemrequirements
http://www.seavusprojectviewer.com/_download
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Mínimo de 128 MB de RAM (recomendamos 256 MB o más)  

Disco duro 

Mínimo de 20 MB de espacio disponible de disco duro. 

Pantalla  

SVGA (800X600 o pantalla de resolución mayor) 

5.2.2 LICENCIA  

Seavus Project Viewer tiene un módulo incorporado de licencia que ayuda a evitar 
cualquier violación involuntaria de nuestro acuerdo de licencia. Seavus Project 
Viewer se puede licenciar de dos formas, como usuario individual o usuarios 
multiples del software, y dependiendo de la licencia el módulo asegura que sólo el 
número de usuarios registrados usen Seavus Project Viewer concurrentemente.  

Licencia de usuario individual 

Esta versión de Seavus Project Viewer se identifica con una combinación de clave 
de licencia y firma del usuario obtenida durante el proceso de activación (Véase la 
sección “Cómo activar el producto” para más información). Ud. o p. ej. su 
organización, puede comprar una cierta cantidad de licencias de usuarios 
individuales y nuestro servidor de activación le facilitará usar las claves de 
licencias compradas en ordenadores multiples, hasta un límite específico de 
licencias.  

La firma obtenida durante el proceso de activación garantiza su licencia de usuario 
individual en el hardware de su ordenador, así que si quiere cambiar el hardware o 
trasladar la licencia a otro ordenador, tendrá que reactivar la licencia según las 
instrucciones en “Cómo activar el producto”.  

Licencia multi-usuario 

Esta versión de Seavus Project Viewer también es conocida como licencia 
concurrente. Para usarla su organización debería usar el servidor de licencias de 
Seavus. Este servidor se autoriza por la licencia multi-usuario y es el primer 
activado, antes de poder usar Seavus Project Viewer. La licencia multi-usuario se 
puede comprar para un cierto número de usuarios concurrentes (al mismo tiempo) 
que pueden usar el producto.  

Para el modelo multi-usuario la instalación de Seavus Project Viewer en el 
ordenador del usuario no es necesaria. La aplicación se maneja de una red 
compartida, dirigida por el administrador. Esto sirve para que el usuario no tenga 
que pasar por los detalles de la instalación de conexión al servidor de licencia.  

Una vez iniciada la aplicación, se comunica con el servidor de licencia para obtener 
permiso de empezar con uso. Si la licencia del servidor descubre que el número 
límite de usuarios concurrentes no está superado, le permitirá entrar en la 
aplicación y ver las vistas de los archivos del proyecto.  

Si se ha cumplido el límite, recibirá un aviso de advertencia y la aplicación se 
cerrará automáticamente. Si mientras tanto otro usuario deja de trabajar i.e lo 
cierra, podrá usar Seavus Project Viewer porque el sistema pondrá la licencia usada 
por la aplicación cerrada en las licencias fuera de uso, para poder ser usadas por 
otros usuarios.  
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5.3 AUTORIZACIÓN Y DISTRIBUCIÓN 

5.3.1 DISTRIBUCIÓN ELECTRÓNICA DE SOFTWARE 

Seavus Project Viewer se puede comprar y descargar de Internet.  

Usando la opción de distribución en directo aprovecha de lo siguiente: 

Compra inmediata-Acceso inmediato para comprar, sin preparaciones de 
documentos, grabando CD-s o retrasos de envío.  

Reparto inmediato-en cualquier lugar, a cualquier hora, 24 horas al día, 7 días por 
semana desde cuaquier lugar (p.ej un domingo de su casa) e insatalación directa en 
su ordenador.  

Coste restringuido-se evitan los trámites logisticos, el coste de hardware y los 
problemas de suministración con la distribución en directo.  

Expansión de mercado-Use la web para abrir más puntos de venta en todo el 
mundo, de forma rápida y coste bajo.  

5.3.2 DERECHOS DE AUTOR 

Seavus Project Viewer 4.1 

Derechos de autor © 2003-2009 Seavus AB. Todos los derechos reservados.  

AVISO  

Este programa es protegida por la ley de Derechos de autor y tratados 
internacionales. Reproducción o distribución no autorizadas del programa o 
cualquier parte suya, provocarán castigos penales o civiles graves y se procesarán 
hasta la extensión máxima según la ley. 

5.3.3 END USER LICENSE AGREEMENT 

END USER LICENSE AGREEMENT FOR THE SEAVUS  
PROJECT VIEWER SOFTWARE 

 
1. DEFINITIONS 
 
“IT System” shall mean: 

The Licensee’s location or site either as part of a network, a wide area 
network, a local area network, a computer site, or a computer system, 
regardless of whether it is operated by the Licensee itself or by a third 
party. 

 
“Licensor” shall mean: 
 

Seavus DOO, Macedonia.   
 
“Licensee” shall mean:  
 

The legal entity accepting this End User License Agreement. 
 
“Maintenance” shall mean:  
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Any and all updates, upgrades, revisions, additions, modifications, 
enhancements and new versions and releases of the Software, as the 
context may require.  

 
“Software” shall mean: 
 

The Seavus Project Viewer or Seavus Project Solution in the version bought 
by the Licensee. 

 
“Use” or “Using” shall mean:  
 

To access, install, download, copy or otherwise benefit from using the 
functionality of the Software. 

 
“Permitted user” shall mean: 

 
The number of users for whom the Licensee has paid the agreed license fee 
and who has access to the IT System.  
 

2. SOFTWARE LICENSE 
 
2.1. Scope 
 
The Licensee obtains a non-exclusive, perpetual license to use the Software for the 
at any time valid number of permitted users.   
 
2. 2. General use 
 
The Licensee may install and/or use a copy of the Software on/from its IT-system 
but only up to the Permitted Number of users.  
 
If the number of user exceeds the number of Permitted users, additional Licenses 
shall be purchased.  
 
The Software may be used by a third party in connection with the fulfillment of a 
facility management agreement or outsourcing agreement to which the Licensee is 
a party.   
 
2.3 Customer License  
 
The Licensee may buy a Customer License, which shall allow the Licensee to have 
the Software installed with a Customer for a period of time. When the relationship 
with the customer facilitating the use of the Software has ended the Licensee shall 
make sure that the Software is uninstalled from the customers IT-system. The total 
number of installations with customers cannot exceed the permitted user bought as 
Customer License.  
 
2.4 Backup  
 
The Licensee is allowed to make one backup copy of the software, provided the 
backup copy is not installed or actively used on any IT-system.  The licensee may 
not transfer the rights to a backup copy unless he transfers all rights in the 
Software as provided under Section 4. 
 



Seavus Project Viewer 4.1 
Manual de Usuario 

100 

 

©Seavus Group 2009. All rights reserved. 
 

2.5 Maintenance  
 
The Licensor shall only provide maintenance to the Licensee, if the Licensee has 
agreed to and is paying for maintenance.   
 
3. INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS 
 
The Software and any copies hereof are the intellectual property of and are owned 
by the Licensor. The structure, organization and source code of the Software are 
valuable trade secrets and confidential information of Licensor. 
 
The Software is protected by copyright, including without limitation by Swedish 
Law, international treaty provisions and applicable laws in the country in which it 
is being used.  
 
The Licensee may not copy the Software, except as set forth in Section 2 

("Software License"). Any copies that the Licensee is permitted to make pursuant to 

this Agreement must contain the same copyright and other proprietary notices that 

appear on or in the Software.  

The Licensee agrees not to modify, adapt or translate the Software.  
 
The Licensee also agree not to reverse engineer, decompile, disassemble or 
otherwise attempt to discover the source code of the Software except to the 
extent it may be expressly permitted to decompile under applicable law, or it is 
essential to do so in order to achieve operability of the Software with another 
software program, provided that the Licensee has first requested the Licensor to 
provide the information necessary to achieve such operability and the Licensor has 
not made such information available within reasonable time.  The Licensor shall be 
entitled to impose reasonable conditions and to request payment from the Licensee 
of a reasonable fee before providing such information. Any information supplied by 
the Licensor or obtained by the Licensee as permitted hereunder, may only be used 
by the Licensee for the purpose described herein and may not be disclosed to any 
third party or used to create any software which is substantially similar to the 
expression of the “Software”. Requests for information should be directed to the 
Licensor.  
 
Trademarks shall be used in accordance with accepted trademark practice, 
including identification of trademarks owners' names. Trademarks can only be used 
to identify printed output produced by the Software and such use of any trademark 
does not give you any rights of ownership in that trademark. Except as expressly 
stated above, this Agreement does not grant you any intellectual property rights in 
the Software. 
 
4. TRANSFER 
 
The Licensee may not rent, lease, sublicense or authorize all or any portion of the 
Software to be copied and used by another person or legal entity. The Licensee 
may, however, transfer all its rights to the Software to another person or legal 
entity provided that: 
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a) The entire Software and all other software or hardware bundled or pre-
installed with the Software, and all copies, updates and prior versions 
hereof are also transferred to such person or entity, and; 

 
b) No copies, including backups and copies stored on a computer are 
retained by the Licensee, and; 

 
c) The receiving party accepts the terms and conditions of this Agreement 
and any other terms and conditions upon which the Licensee legally 
purchased a license to the Software. 

 
 
5. WARRANTY 
 
Licensor warrants that it has sufficient right and interest in the Software to grant 
the license granted above. 

Licensor shall defend, indemnify and hold harmless Licensee from and against any 
and all damages, costs and expenses (including reasonable attorneys' fees) incurred 
as a result of any claim, suit or proceeding brought against Licensee based on a 
claim that the use of the Software constitutes an infringement of any patent or 
copyright, or an unauthorized trade secret use; provided that Licensor has been 
notified promptly in writing of such claim, and given authority, information, and 
assistance (at Licensor's expense) to handle the claim or the defence of any suit, 
proceeding or settlement. 
  
In the event that the Software or any part thereof is in such suit held to constitute 
an infringement and/or its further use is enjoined, Licensor shall, at its own 
expense and at its option either: 

 
a) Procure for Licensee the right to continue the use of the Software, or 
 
b) Replace the same with non-infringing Software of equivalent function and 
performance, or 
 
c) Modify Software so that it becomes non-infringing without detracting 
from function or performance. 

 
Should none of these measures prove successful in spite of Licensor using its best 
efforts, Licensor shall refund the aggregate amount of all license fees paid by 
Licensee to Licensee. 
 
6. DISCLAIMER 
 
THE FOREGOING LIMITED WARRANTY IN CLAUSE 5 STATES THE SOLE AND EXCLUSIVE 
REMEDIES ON PART OF THE LICENSEE FOR THE LICENSOR’S BREACH OF WARRANTY. 
THE LICENSOR DOES NOT AND CANNOT WARRANT THE PERFORMANCE OR RESULTS 
THE LICENSEE MAY OBTAIN BY USING THE SOFTWARE. 
 

EXCEPT FOR THE FOREGOING LIMITED WARRANTY, AND FOR ANY WARRANTY, 
CONDITION, REPRESENTATION OR TERM TO THE EXTENT TO WHICH THE SAME 
CANNOT OR MAY NOT BE EXCLUDED OR LIMITED BY LAW APPLICABLE  IN THE 
LICENSEE’S JURISDICTION, THE LICENSOR MAKES NO WARRANTIES, CONDITIONS, 
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REPRESENTATIONS OR TERMS, EXPRESS OR IMPLIED, WHETHER BY STATUTE, 
COMMON LAW, CUSTOM, USAGE OR OTHERWISE AS TO ANY OTHER MATTERS, 
INCLUDING BUT NOT LIMITED TO NON-INFRINGEMENT OF THIRD PARTY RIGHTS, 
INTEGRATION, SATISFACTORY QUALITY OR FITNESS FOR ANY PARTICULAR PURPOSE.  

 
The provisions of this section 6 shall survive the termination of this Agreement, 
howsoever caused, but this shall not imply or create any continued right to use the 
Software after termination of this Agreement. 
 
7. LIMITATION OF LIABILITY 
 
IN NO EVENT SHALL THE LICENSOR BE LIABLE TO THE LICENSEE FOR ANY DAMAGES, 
CLAIMS OR COSTS WHATSOEVER OR ANY CONSEQUENTIAL, INDIRECT, INCIDENTAL 
DAMAGES, OR ANY LOST PROFITS OR LOST SAVINGS, EVEN IF A REPRESENTATIVE OF 
THE LICENSOR HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH LOSS, DAMAGES, 
CLAIMS OR COSTS OR FOR ANY CLAIM BY ANY THIRD PARTY. THE FOREGOING 
LIMITATIONS AND EXCLUSIONS APPLY TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE 
LAW IN THE RELEVANT JURISDICTION. THE LICENSOR’S AGGREGATE LIABILITY 
UNDER OR IN CONNECTION WITH THIS AGREEMENT SHALL BE LIMITED TO THE 
AMOUNT PAID FOR THE SOFTWARE, IF ANY AS STATED IN SECTION 5. 
 
8. COMPLIANCE WITH LICENSES 
 
The Licensee shall be obliged - upon request from the Licensor - within thirty (30) 
days to fully document and certify that use of any and all of the Licensor’s 
Software at the time of the request is in conformity with the terms and conditions 
of this agreement in particular that the Licensee has paid the agreed and/or 
required fee for the actual number of users of the Software and that the Software 
is only used by employees of the Licensee.  
 
If Licensee fails to fully document and certify compliance Licensor shall have the 
right to immediately terminate the Licensees right to use the software and to claim 
a compensation for loss of revenue and damages. The damages shall be set at no 
less than $ 250,000.   
 
Furthermore Licensor shall have the right, at the expense of Licensee to make sure 
that all and any copy of the Software has be completely removed from Licensees 
IT-system.    
 
9. GOVERNING LAW 
 
This Agreement will be governed by and construed in accordance with the 
substantive laws in force in Sweden. The Swedish courts of Malmö shall have 
jurisdiction over all disputes relating to this Agreement 
 
 

Seavus Group 
 Skeppsbron 5  
 211 10 Malmoe, Sweden  

Phone: + 46 (0) 40-300-940   
 

Fax:     + 46 (0) 40-300-941    
Email: support@seavusprojectviewer.com   

URL: www.seavusprojectviewer.com 
 

All documents prepared or furnished by Seavus Group and the copyright therein shall remain the property of Seavus Group. 
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